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PAROI 

BACHIQUES, 

SUR LES AIRS 

ET SYMPHONIES 

DES OPERA. 

Recueill'res ^ mifes en ordre 



/ 



7 




Suivant la Copie P A R I S. 
iL AMSTERDAM, 

Chez JEAN DU PRESNE, dans 
laLombert ftccg , au Frcfnc verd. 
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MONSIEUR 

LE BARON 
D E 

BELLEMOND , 

Comte Palatin du S. Empire , Rc- 
fuknt de l\ Majcftc Catholique 
aux Etats Généraux des Proviii- 
ces-Unies. 

Monsieur, 

// femlle que je doû mUttendre k 
être accufe de témérité Cr d'impru^^ 

z derîcCy 
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E P i T R E 

Avoir CH l(t penféc de voi44 
dédier un Livre , Cr un Livre fi 
peu dtgne en ^.pparence de vom être 
prefenté , comme font ces Parodies 
Bachiques. 

M/ips (juoi ejue cette penfce me 
foit venue d'abord d^ias l'efprit 
que jUye fait piftjîeurs antres re'fie^ 
xiens qui , ce femble , dévoient me 
détour ner de ce de^ein , 'ie n\ii pil 
réfifier k la douce tentAtion de Vou4 
rendre une partie de ce cjue je Fom 
dots , de F'om warcjuer d'une 
f?fa?7tére ou d'autre jufle recon- 
noifjance, 

fe fçai fort bien que ce témoin 
g^age que je Vous en donne aujour- 
d'hui ne répond point du toutkl'ex- 
cellence de Fétre mérite , ni même 
aux fsntimens d*efiime de rcf- 
pe^ que fai pour Votre Perfonne : 
n?ais (i l'at tendon k Vop ' 



ojjrir quel^ 



que chofe digne de Vew ^ Cr qui fe^ 
condât entièrement mes intentions ; 

16. 



m 
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DEDICATOIRE. 

je Çhûs feur ijue je demenrero 'ti touft 
vie dans une efpéce d^itigratitu-- 

de, 

faime donc mieux pajfer pour 
imprudent ^ue pour ingrat : Cr }c 
me flate que quelque délie Ateffe qHe 
vouâ Ayez, pour les produBions de 
l'efprit , dont Vom rem Arquez, jus- 
que s aux moindres défauts , Fom 
durez, une générettfe indulgence pour 
les fautes du cœur , quand il 'as 
comme le mien que de bonnes in- 
tentions , CT- qu'elles partent d'un 
excès de^ zélé , du defir qu'on 
H de V0U4 pUire. Sans ceU it 
n'aurois jamais eu U hardiefe de 
Vôw prefenter cet Ouvrage, 

Si rbu4 n'y trouvez p^i tous les 
agrcmens que tant d'autres perfon- 
ffcs y ont remarqué , cela ne peut 
venir que de ce gant ex<juis que 
r im avez. , Ct- dont peu de gefjs 
[font capables. Comme il y a peu 
perfonnes qui parlent qut 



3 



i : ri 
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E P r T R E 

écrivent fi bien ejtte Vom , il y a 
peu d'Ouvrages ^ui ayent le bon- 
heur de Foîi4 pUire , Vitre 
feule Âpprobéition ep- un 'jugement 
decifîf en leur faveur. 

MaU ce n'eft p4i a moi de pAr^ 
ler des (jualttex. de Votre Efprit , 
de tant d'Autres VertM qut V 9fts 
attirent Veflime 1* admiration de 
tOH4 les honnêtes gens y ^iii 
Vqu4 ont gagne l* a^e^ion d'un grand 
Prince , qui Vom comble toM les 
jours de 'nouveaux bten-fdtts. Ce 
cjutl y a de plus admirable en 
Fous , c'eft que ces faveurs que 



recevez, ne s'arrêtent 



Vous en 

fut V OMS -me me , Vo". 



p.<s V 



y /pan' 



dez. libéralement fur une lu^mité de 
pcrfonnes , q-d Vous comblent A leur 
tour de mille bénédiclions. 

Que je ferais heureux , fi ces 
Parodies pouvaient contribuer queU 
que chofe d Vês heures de récréation ! 
^l'ies font fntss fur de beaux modela 

l€S9\ 
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DEDICATOIRE. 

les , q%i font des chefs d' œuvres 
de rAn. Le fed nsm J^^Liilly ^ 
rendu Us Opérât un objet d'admira^ 
tion par toute l'Europe ; cr les 
beaux Airs fi H ^ inventez font 
tout ce (jue U Muft^ue a ptl trouver 
\ufqutct de plus dclicétt Cr de plus 
hArmêHidéix. 

Ce font MONSIEUR , ces 
wcmes Airs qui ont eu le bonheur 
de Vous pUire , cr dont Vous con^ 
mijfez. fi bien touus les fineffes , que 
je prens U liberté de Vous offrir. 
Et quoi qnon les dit appUq'^ez à des 
fujets moins jcrieu:^ , que ne le font 
ordinairement Us Opérât , fefpérô 
q'ic l'enjouément dont on Us 4 revs^ 
tus , ne Us rendrai pM moins agréd * 

gue fi Us OperA ont cte gênera^ 
iement appUudis comme Us plus 
be4t4X fpetlacUs q%i ayent encore fi4^ 
té U vue Cr route , ne pourroit - on 
.pas dire , que ces ?à:oàk$ qui font 

d4S 
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^ H P I T R E 
■ ^^sfmcsdc CCS Opéra , f,nt un 
^jMonnemcm u ce ^nc le aont a de 
pl^sJeUc.cux , €:r ferlent k relever 
1^ "^'^^'^tejfe desfefl^rts, qui ne font 
M des moindres effets de U arm^ 
^CHr & de U n^<tgmficenc€des %in^ 
c^f y i^ue les Machines W U Sym^ 
f honte, 

C'efl par U cjne les Grands fç 
Jont t9Hs les jours des Cre^^tures , 
^ftir table étant comme un rendez.^ 
charmant , Mn délafem^nt 
agréable pur les ferfonnes d'unrantr 
pttngue, cr four tous ceux qui 
'^^r mente y peuvent remplir uns 
fUce. ' 

^''^ '^^^^ pratiauez , 
^-^ o X n u , dune manière 
tout 4 fait noble & di^ne de VEr^^ 
fhi que Vous fofitenez. avec tant 
d honneur , ne Liifant pajf,r aucune 
9fcafton puhlicpie ni particulière , 
Vêus ne fijfiez. p^rohre avec éclat , 
Wre libéralité cr votre magnificen^ 

Man 
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DEDICATOIRE. 

A<f.ipf je me dois taire d'une chc^ 
je ejue U voix publique fait retentir 
hautement, fe finis donc en V^ous 
f^ppltant de prendre en bonne p4rt 
ces marejues de mon zjle Cr de mon 
reÇpecl , ^ de me permettre de me 
dire tome ma vie fiVec un attache^ 
ment inviolable^ 



M O N S I EUR. 



V-utrc trés-l^umblc S: tic:- 
obéVffant it^i"vitcur, 

Jf ^.N DU i i^ 1.6. NE. 



A V E R 
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AVERTISSEMENT. 





A réputation des 
Ouvrages de feu 
Monfieur de Lully 
augmentant de jour 
^ ^ en jour depuis la per- 
te que' Ton a faite de cet excel- 
lent homme, &le goût que l'on 
a toujours eu pour toutes les Pie- 
ces de fa Compofition étant au- 
iourd' huy plus à la mode que 
jamais, on a crû faire plaihr aux 
Amateurs de la belle Sympho- 
nie de leur donner ce Recueil 
de Parodies Bachiques, compo- 
fées par diverfes perfonnes^quife 
font trouvées un talent particu- 
lier pour appliquer des pavoUes 
aux Airs qui n en ont point na- 
turellement dans les Opéra , & 
mefmes pour en ajufter de nou- 
velles à ceux qui en ont -, les pre- 
mieres rendront les Airs de Bal- 
let plus aifez à retenir i Sclesfe- 

A con- 
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AVERTISSEMENT. 

condcs réveilleront le goût que 
Ton a pour les autres. L'on 
. a mis le nom de l'Autheur 
des paroles a la fin de chacune, 
& on pourra dans la fuite en 
donner un fécond volume au Pu- 
blic , fi celuy-cy en eft receu 
favorablement ; C'cft pourquoy 
je prie ceux qui auront quelques 
couplets 5 autres que ceux qui 
font dans ce volume, de vouloir 
bien me les envoyer , afin que 
je fois, eneftatdenerienobmet- 
tre dans le fécond volume. 

Ceux qui auront quelques difficulcez à 
appliquer les paroles de ce Recueil furies 
Airs, pourront s'adrcfll-r à Monfieur Ribon 
quia cû le foia de l'ordre de ce Recueil , 
& qui en donnera réclairciflcment ; II de- 
meure chez un Chandelier rue Travcrfine . 
«levant la fontaine de Richelieu. 



PESTES 



4 
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Fol. I 

FESTESdeL'AMOUR 

ET DE BACHUS. 



Sur VEntr*tAiU du premier au fécond. 

Uoy chaqucfois que je bois , 
Cruelle Iris tu me bîâmc ? 
Et tu crains que le vin 
N'éteigne à la fin 
L'ardeur dont tu m*cnflâme > 
Ne fçais-tu pas que toujours 
Bachusfutle foûticn des amours? 

Que jamais le vin 
N'interrompit d'amouTeux dcfTcin , 
Mais ce jus charmant 
Adoucit feulement 
Les peines d'un amant. 

M. y. 

Sur h fnefme» 

Si tu voy quelque chagrin peint defl'us moù 
vifage , 

Ne crois pas que l'amour 
M'ai: joiic quelque tour > 
Je fuis trop (âge -, 
Maie , hclas 1 
C cft que l'on ne peut pas 

A z Boizc' 
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2 FESTES DE L'AMOUR 

Boite enfin , 
Un pauvre doigt de viu 
Qu'un gros coquin 
Des le maiin 
N'cnnpoi'onne j 
Bon pcre Bach us 
Prens foin de la tonne , 
Autkcmeot tous les hommes font perdus* 

M. D. L. F. 



ACTE SECOND. 
Sur r%yiir des Magicicftf, 

Mâ charmante Ifabeau , 

Sans faire la rebelle , 

De ce bon vin nouveau 

Rougis- toy le mufeau. 

Ah 1 qu'à mes yeux 

Tu paroi trois cent fois plus belle , 

Ce fard vaut mieux 

Que celuy du pinceau \ 
Et l'Amour quittcroit {on bandeau 
Pour admirer un ouvrage fi beau : 

Croy-moy , 

Boy, boy, boy, 
Si tu veux me ranger fous ta loy. lis, 

M.D.L.F. 



Sur 
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ET DE BACHUS. 



Sur U Tyio ; Ah l qu'il cft beau ce 
Jouvençeau. 

Ah l qu'il eft beau > 

Ce vin nouveau , 

Ah 1 qu'il eft beau, 

Ah 1 qu'il cit beau ! 

Eft-il àts yeux qu'il ne raviflc 1 

Ma foy ce fcroit un grand vice 

De le mêler avec de l'eau. 

Ah l qu'il cil beau 

Ce vin nouveau , 

Ah î qu'il eft beau , lis. 

Ho , ho , ho , 

Ah î qu'il eft beau. 

M.D.L.F. 

F/;? des Fejles de V A r>7nur de Bachta. 
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C A D M U s, 

PROLOGUE. 

Sur îepemer Air des F.rums, 

on pafTcr cct- 



|-JE I comment Pourroit- 
fc yic 

Sinsl de ce jus tout divin ? 

^^'n; ^' qu'une purofol.c. 

-i^^uf fol (luuicbcit point de wn 

wommeût, &c. 



M. L, F, 



5//r la Gavotte. 



Vos beaux yeux, bcJlc Climenc , 
Ny votre air divin , 
Ne vaflent pas le vin , 
I/s ne font que de ia peine 
Dont on ne voir pas b fin. 
Vos beaux yeux , &c. 



M. D. L. F. 



Sans fouci , & fans envie 
Suivons tour à tour, 
Et Bachus & 1* Amour j 



Dcn. 
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C A D M U s. 5 



Donnons la nuit à Silvic , 
A Bâchas donnons le jour. 
Sans rouci> &c. 

Sur r Air: Peut on mieux faire. 

Quand on vca: faire 

Fort bonne chcre, 

Qiiand on veut faire 

Un bon repas , 
Il faut eftre quatre bons fcercs 
De bon vin , & cinq ou fix plais , 
Point de chagrin , liberté toui-eniicrc i 
Et fur tout , que l'Amour n*cn foie pas. 

M.D.L.F. 
ACTE SECOND. 

Sur le premier Air des StMu<s, 

Oûy je fuis enchanté , 

Vôtre beauté 
Triomphe enfin de ma liberté ; 
C'en efl fait > à vos beaux yeux 

Je rends les armes > 

Tant de charmes 
Sont garands de ma fidélité. 

Mais fi d'un pauvre amant 
Vous ne cherchez que le tourment. 
Je fçauray m'afFranchir d'une cruelle gêne, 
Bachus brifera ma chaîne -, 

A 4 S'il 
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I 



^ C A D M a s. 

S'il a moins que vous d'appas. 
Jamais pour fcs ébzts 

lin en coûte aux buveurs la moin.^rc peine-, 
Ses phidrs ^ * 

Suivent cJc près tous nos defirs. 

M. R. 

^CTE CIxNQ^uiE'ME. 

C'a promptemciit du vin, 
Vuidons cette bouidll.- , 
Abandonnons Catin 
Pour Je jus de Ja treille. 

Nargue de la douceur 
I^c CsL bouche vermeille ; 
Cette aimable liqueur 
Eft pour moy fans pareille , 
Rachus toujours réveille 
Ec rcfpritôf lecaur. 

M.N. 

Que j'aime du Cabaret 
le fcjour agréable I 
On y trouve à foufiait 
Tous les plaiiîrs de table j 
Depuis que ma Catin 
Sans façon vient s'y rendre 
J'en aime mieux le vin 
Mon cœur en eft plus tendre ; 

Qucf 
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C A D U V s. ^ 

Quel mortel peut attcndie 
Un plus heureux ckftin ? 

M. R, 

Sur le Menuet davfanU 

Tu me reproche Aminte > 
Que j'aime trop la pinte: 
Puis que des yeux jaloux 

Retiennent en contrainte 
Tous nos vœux les plus doux } 
Pour foulager mon feu , 
Laiflc-movdu moins boire un peu. 

M.K. 

Dans Tamourcux Empire , 
Sans cefîè l'on foùpire i] 
J*ay fait un autre choix : 
A prefcnt je refpirc 
Sous de plus douces loix , 
Car je ne fais que rire , 
Et m'cnyvrct quelque fois > 

M. D. L. F, 

Sut le Menuet C^. ini. a i , A mants aimez 
vos chaînes. 

Amants brifez vos chaînes 
Etouffez vos foùpirs , 
Bachus au lieu de peines 
Vous offre des plaifirs, 
Sans trouble & fans alfarmfs 
Il fait goûter fcs charmes , 
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C A D M U s. 

Eft-il un plus grand bien 
Que boire & n'aimer iicn î 



A L C E S T E. 

PROLOGUE. 

SnrlAirdeViolonqtàpvécede , L'Onde 
Te piellc. 

Qb? ferions-nous cher voifin , 

Sans le bon vin ? 

Sans le bon vin , 

Qiie ferions-nous cher roifîn 

Sans le bon vin , 

Sans Je bon vin? 

Noc fut mort de chagrin 

Sans le bon y m , hisT 

Et l'homme allait prendre fin 
Sans Je bon vin , 'bis, 

M.D L.F. 
ACTE PREMIER. 

SnY h Récit : Enfin grâce au dcpir. 

•fîo , grâce -i Bachuç , je goûte le plaiiîr 
c me voir Tans iangucuV , lins peiné 
& fans dcfîr 5 

Le 
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L c V S T E. 9 

Le vmadiflîpé lescha«;rms de tnon amc > 

Et je fcns deja que ma flàmc 

J^'a plus la mefmc ardrur qui Ta Uitrnnc 

fouffrir, . 
La boutciUs me plaîc , & je la veux chenr , 
)'ay trop Inivi Tamour , ilefttempsd e- 
fage, ^ 
Je veux boire à longs traits avec tranquillité: 
Qu'airémcnt le bon vin ciega^^c 
* Di;s maux que fait une beauté : bis. 
Etqucc*eft un dur efclavagc 
De n'ofcr boire en liberté l 

Sm lepemier Air de U F efle AUi tue, 

Quand je fuis dedans le Cabaret, 
Que je bois du clairet 
Te deviens guilleret 

C'eft d*abord là mon partage 
De boire cinq ou fix coups , 
Puis après je me m6iagc 
Pour boire à tous , 
pratiquant cetufagc ^ 
L*on n'eit jamais fou. 



M. L. M. 



Sur V Ait' ; Malgré tant d'orages. 

Qu'on fa {Te la guerre 
Par mer & par terre , 
Tandis qu'en repos 
A 6 



Nous 
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A L C E s T E. 



Nous vuiderons Jcs pots. 

Chacun pour h gloire 
le verre à la mam , 
Se prefîeà bien boire 
r)e ce jus divin ; 
Plus qu'on ne peut croire 
11 bannie le chagrin ; 
Amis il faut rire , 
Et fans fc dédire , 
Dire à tons propos , 
Qu'on faffe ia guerre •= 
Par mer & par terre , 
Tandis qu'en repos 
Nous vuiderons les pots 

M.L.M. 

Sftr le Chœur: Quel cœur fauvagc. 

Sus qu*on s'engage , 
Bans ie doux /ervagc, 
Sus qu'on s'engage, 
Soyon<; tous dragons. 
Nous y mangeons , 
Nous chantons > nous rions $ 
De tous plai/îrs nous faifons bon ufàpc ; 
Qui n eft dragon n cft pas homme fage.'^V. 

M; D. L.F. 



Sm-rAly; Jeunes cœurs laifTez vous 
prendre. 



Chers amis fuyons la gloire. 




D'cftre 
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A L C E s T 

D'cftre couchez dans rhifl-oirc. 

Rien n*eft ficher icy bas 
Que le temps qu'on met aboirc 
Si le vin a des appas , 
Pourquoy n'en boirons-nous pa 

Mes plaifirs jeune Silvic 
Choquent vôtre fantainc ; 
Je bois la nuit & le jour: 
Ilcftvray, c'cft ma folie î 
/\imez-moy, le Dieu d'Amour 
Aura fai:s doute fon tour. 



ACTE Q.UATRIEME. 

Sur hp'iynà Air des Vemom, 

Qiiand Jupin fc voulant donner carrière. 

Sous la forme de Tor , 

Délivra fans effort 

Danaë prifonniere ; 

N'euft-il pas eflé bien plus fîn , 

Au lieu d'un Thrcfor , 

S'il eût fait feulement pleuvoir du vm? 
En tous lieux Bachus eft vainqueur ) 
Son pouvoir e{l toujours extrême > 

Et l'or mefme 

Eft moins fort que fa liqueur : 

Trouvez le fecret 

D'enyvrer l'objet 

Que roftre cœur aime , 



M.D.I.F. 



C'en 
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12 



ESTE 



A L C 
C'en cft fait, 

Voftre triomphe cft parfà 
Tu t'abufc amant, 
Si tu crois autrement , 
PouHcr à bout aifémf rit, 
Un obj'wtcliarmanr. 



it 



M.R. 



Sftr le //.ej//;e. 



Pour lamour/î jefensqueK^u. .o..rw.e , 
J'en reviens fur le champ,- 

L'air touchant 
De la plus adorable maître/Te , 
Ne fçauroit me convaincre, & voili, 

VA, B. C. 

Quejefçay, 
Qui toujours me rcdiiîtra. 

Si j cntens mon cœurcjiii murmure, 
Soudain la nature 
Médit , prcndsvîccwu vm } 
Quitte le chagrin 
D'unfichûdeftin 
Qui te fait inju: : 
Tu n*cs pas né pour ^emir & foûpircr ; 
Mais pour folâtrer , 
Pourboire & pour manger , 
Pour chanter, rirj & danfcr. 



M. D. L F. 



Sur 
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A L C E s T 



Sf^r k mefwe. 

Qlîcl malheur ! Ah l o^ud changement in- 
fâme 1 
Le -vin au Cabaret 
EH: cent fois plas coquet. 
Plus fardé f;u*unc femme , 
L'Aviverratcfl fon vermillon , 
Et fon blanc de perle eft la fiente & la coll? 
de poilTon , 
Le verjus fçait avec adrcfTc , 
Luy dérider fa vieiMeOc , 

La fînelTc 
Ne ficd point au DieuBachiis, 
Non ce n'cft plus luy 
Qui règne aujourd'huy 
I>ans ce traître Empire > 

("c fcj ur 
Eft indigne de fa Cour 
Je m'en apcrçoi<; 
Au bon vin que je bois . 
II ne i^ac phis Icclierchcr que thvi. .i 
ccois. 

^ M. n. 



Sur k Chœt4v ; Tout mortel doic 
paroître. 

Tout mortel cft pis qu'une bcte 
Qiiand il s'entête 
D'un fol amour. 

De 
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14 A L C E S T E. 

De tous maux le bon vin déUyic ; 
Qtii cherche à vivre 
Doit nuit & jour 

Avaler de grands roagebords : 
Un amant qui foûpue , 
Endure un martyre 
Qui caufe trop de rcmordj. 

M.D.L F. 

Sin- l' Air ferieux qui fuit. 

Tantale au milieu des eaux , 
Sans en avaler endure mille maux. 
Si ce fleuve eftoit de bon vin , 
Ho : c]u'il ne fcroit pas Ç\ peu fin J 
Son dcflin n'a rien d'étonnant ; 
Si ) tflois là , ma foy j'en ferois tout autant. 

M. K. 

ACTE CINQUIE'ME. 

Sif,' i ,:tr qui précède ; A cjuoy bon tant de 
raifbn. 

Tôt, tôt, tôt, du vin, du vin, 
Laquais verfe-moy fans fin 
Je veux jufmrà demain matin 
Boire & rcbcire. 

Fuïezioin d'icy 
Chagrins, amour, foucy, 
Jalouficj humeur noire i 
De nos créanciers auffi 

Ban- 
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A L C E s T E. 

Banniiïonsla mcmoicci 
Et noyons 

Au fond des pots & des flacons » 
De nos procès , de nos papiers , de nos 
fadunis , 
L'aiFreux iirimoire. 

M. R. 

Sitr l'Ait- i A quoy bon tant de raifon. 

N'adorons que des flacons , 
Et des bouteilles $ 
N 'adorons uuc des flacons 
Et des Jambons. 

On elt fol d'aimer, « 
De s'cnflamer 
Pour des cruelles; 
Tour rit aux buveurs > 
La belle humeur 
Fait des merveilles , 
Tôt > tôt , tôt > noyons Lv>i pi^uis j 
Donnons nos coeurs 
Au Dieu des Treilles. 

M.D.L.F. 

SurVAir: Serons-nous dans le filcncc 

Du chagrin qui te poflcde > 
Amy voicy le remède. 

Prends du vin inccflammcnt $ 
II diflipe l'humeur noire > 
Quand on s'accoutume à boire 

te 
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T £. 

Et rcboirc d'autant , 

Et nuit & jour on cft coutcnr. 



Sur le Menuet dan faf2t. 



M.R. 



Melons à nos plaifîrs 
Ceux de la table 
Ccft un aimable jeu 
De boire un peu. 
Bachus de tous lesDieux cft le plus aimallc; 
Sans ennuyeux foiipirs 
Il comble nos dcfirs j 
On boit plus de^ cent coups faus qu*on 
s'accable > 
Tircis eft aux abois 
Pour aimer une fois. 

Quel plafîr quand je boy 
Cette ambrofîc î 
Quel plafir quand je boy 1 
Fais comme moy. 

Un buveur faus chagrin pafic û vie , 
Et content comme un Roy 
Rien ne luy fait la loy -, 
Son bonheur eft toujours digne d'cnvic j 
Jlien ne vaut furmafo>y 
Ce doux employ, 

M.R. 

LE 
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LE CAKNAVàL 

MASCARADE. 



ACTE PREMIER. 

Suy '-v-^-' -r p Entrée F'î^ t'^fi'Hf. 

f-^'En cft fait injufte Climene, 
^Ta ficL cé rira peu de ma peine } 
C'clt Bacbus qui prend foin de mes jours. 

Sa liqueur vient dVtcindrc ma flamme # 
Je leflcns fou aimable fccours 
Tes attraits 
Déformais 
Ne pourront plus troubler de mon aaïc 
L'innocente paix. 

M. R. 

Viens Bachus à moii a^dc 
}e fuis amoureux , his. 
Toy feul es le remède 
Des gens malheureux : lis. 
Prens pitié' de ma peins 
J'aime conftammenr, 
Pendant qu'une inhumaine 
Rit de mon tourment, bis 

M.L.M. 
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LE CARNAVAL 



ACTE SECOND. 

Sftr la Chacome. 

Jamais je ne fuis tiiftc 

Quand je boy de bon vin, 

Et fi j'ay du chagrin , 

Dci le matin 

D'un crpric /ain 

Je prends ce petit tram ; 

Tout le long du jour je boy 

Je boy, je boy, jcboy, j.- boy j 

Et je croy 

Sur nia foy 

Elire plus heureux que le Roy : 

Car quaud j'ay dcquoy 

Je fuis tout à moy , 

Et nul ne me fait la loi , 

Si quelqu'un me chagrine, 

Je le quitte brulqutmcnt * 

Et jamis en aimant 

Je n'ay le coeur content: 
Si la belle cft fans emportement , 

Et je veux 

Que fês yeux 

Amoureux 

Pleins de feux 

Me difent à tous momens 

Les mouvemcus 

Que dans ce tcms 

Un cœur pâmé refTçnt : 
Tout le long du jour je boy , &c. 

M.D.L.F. 
Sur 
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MASCARADE. 

c^;;; » .U'r({es Btfcayefis, 

Amour a payé ma tcndrelTe, 
Jiy fçû charmer le cœur de ma maitrciïc ; 
Je devrois eftrc fatisfait. 

Mais le plaifir parfait 
N'cft pas dans cette vie , 
Helasl 

Quelque belle que foit Silvic, 
Hclas l 

L^odcur du fin ne luy plaît pas. 

M. D.L.F. 

Fw du Carmval AUfearade. 



THESEE. 

PROLOGUE. 

SU)' k Kécit ; Que rien ne trouble icy . 

Sans les vapeurs du vin je ne fçaurois dor^ 
mir } 

Mon efprit inquiet toute la nuit murmure ; 
Je n'ay ny repos ny plaifir -, 
Mais quand je bois outre mcfurc , 
Et que j'ay contente nature j 
Te dors à ioifir: 

^ B U 
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1 



lo T H E S E* E. 

Laquais venez , ^ ^rfcz, Se n'cnargnczpcr- 

fODllC ; 

Buvons de ce bon viu au gré de nos dcfîrs , 
Qu'il falll' déformais nos uniques plaifirs ! 
La foif le veur , Bachus l'ordonne : 
Laquais venez, Sec, 

M. D. L.F. 
ACTE r R E M I E R. 

Sur ■ ■■' '-f S.îcrîfce. 

Laqu. -i .i.c-moy du vin promptement. 
Ne vois- tu pas que mon bras (c lafTc f 
Ne dois-tu pas pour appaifer mon tour- 
ment 

Prendre le foin de remplie à tout moment 
Ma taflc ? 
Si tu fçavois le chagrin 
Que j'ay , quand je naf point de vin j 
J'aylcvifage fait comme un hcramc qui 
trépade ; 
Laquais , &c. 

M. D. L. F. 

Sur VAh". Aîmoiis, aimons, tout nous 
y convie. 

Avez- vous peur de tomber par icirc ? 
Que faites-vousmalhcuicux ? 
Bachus le plus grand des Dieux 
Dcffend de quitter le verre. 

Rc- 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

1 97 E 70 



T H E s E* E 



Pvcvcncz méchants buveurs , 
Oa punit les delertcurs 
A table comme à la guerre. 

M. D.L. F. 

ACTE Q^UATRIE'ME. 

^M-l .Jr : Quel plaifir d'aimer fans 
coatraince. 

Laiffons chamailler l'Allemagne , 
L'Angleterre , la France & TEfpagne 5 
Laiflons chamailler toute la terre , 
Et chamaillons tous à coups de verre. 

De's qu'on a quitté fa mairrefic 
Le chagrin nous prend & l'amour ceiïe i 
Le plailir elt bien plus grand de boire \ 
Car quand on abû l'on veut teboire. 



hir l'Air ; L'amour plaît malgré Tes 
peines. 

Bâchus d'îieurcufe mémoire , 
Dit un jour à Tes en fans ; 
On ne fçauroit jamais boire 
Afièz trop ny trop long tempî. 

Quel plaifir de voir Claudine 
Dans fcs mains un Martinet \ 

B i Tirs 



à 
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±1. T H E s E. 

Tirer chopinc a chopinc , 
Du vin comme Dieu l'a fait. 

M. D.L. F. 

ACTE ClNCtUlFME. 

Sri^y VAir ferieUX. 

Il faut quitter Nanon, 
Pour cette aimaWe boiHbn , 
Bien qu'elle trouble la raifon 
Nousdevonscn boire à foifon j 
Chers ami$n*en faifôos point de façon. 
I Quand l'Amournous attire 

I II nous promet mille douceurs j 

Mais quand on a beaucoup foutftrtdc (es 
rigueurs , 
Le bon jus 
De Bachus 
Tous les jours nous fait dire , 
Qu'il cft doux de n'aimer plus ! 

M. N. 

Repo?2fe fur le mefrm, 

Pourquoy quitter Nanon 
Pour cette aimable boiflon? 
Ce feroit perdre la raifon. 
Suiyons Bachus & Cupidon 5 

Ce Mignon 
N*cll jamais hors de faifon. 
Quand l'Amour nous attire 
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T H E s E* E. 

II nous comble de Tes faveurs; 
Et quand le vin répand fur nous mille 
douceurs > 
Tous les jours ce bon jus 
Mille fois nous fait dire. 
Vive l'Amour & Bachus. 



Fin de Thefce. 



A T Y S. 

PROLOGUE. 

Sur U Duo ;. Les plaifirs àfcs yeux, &c. 

La Bouteille à mon fens a plus de v.]uuy 
charmer , 

Que n'a dans festranrportsu plus bdic 
maiftreiTc ; 
Ne parlons plus d'aimer, 
Mais de boire fans ccfle. 

M. N. 

Sur îe p c'ri'y R •7?c-'r.7//. 

Les jeux , les ri$. 
T'accompagnent par tout comme à Parisj 

Les plaifîrs de la campagne 
Sont fQUtenus du bon vin de Clumpagi^ : 

B 3 Lcî 
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M A T y 

Les jeux , &c. 
L'on di cliarmc de ta friande cherc i 
Donner n'eft rien, beaucoup efl la manière. 
Les jeux, ks ris, &c. 

M. V. 

Sffr ■•• !, 

Si jamais de la belic Champagne 

De mon gré J'ou me voie feparé 
Je veux tftre enterre j 
Scscoreaux, Tes valons, fa campagne, 
Sont des buveurs le païs de Cocagne, 
il jamais > &c. 

Fiers Gafcons 
Vanrez vos friands Jambons; 
Mais tous vos flacons 
Ne valent pas la Caftague. 
Si jamais , &c, 

M. R. 

ACTE PREMIER. 
Scène Seconde. 

Dialogue des March jt;ds de vin & des 
Buveurs. 

Les Bi/vrtfrs. 



Allons, allons, accourez tous, 
Bachusi'cii vadcfccndre. 1rs. 



5ar 
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A T Y s 2S 

bui ..s .vUlchauùs àc vin fabiî^ va s^épan- 
àzc : 

iv-aoutex Ton fatal couroux ; 
lUc'ccndcoutcxprcspour vous faire tous 

pendre : 

Allons , allons , accourez tous, 
Bîchus s'en va dcfcendrc. 



S C E N E T R O I s I e'M H, 

Ecoutons les échos de ces bois d alcnto- ■ 
Ils rctentifleni tous de la voix fornnd*L..w 
Des yvrognes, qui dans ce y 
Demandent la mort des coupauiw 

Les ]\/LiycrMy^>'^i 

O:inousecûuicrapeut-cf no...- -r. 

Les Biivan-s. 

Un Dieu redoutable 
Chcriffanc la cable , 
Ne calme point fon couronx ; 
Tout parle de mort j>our 

Les If/iarchands de vin. 

Il cft vray que par foi? pour vous fa 

mieux boire, 
0:i fc Icrt de fecrers poi' 

B 4 
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A T y s. 

^.-ij. ne fair ny mal nybien, 
Vciis devez nous en croire. 

Les HiiieHrs. 

Comment croire des impcflcurs 
Accoutumez ànousTcrprcndre ? 
Kon,Tousnc pouvez vousdcfFciidre 
D'avoir caurë tous nos malheurs : 
Nefommes-nouspas à plaindre, 
En buvant de vôtre vin 
De noiis voir réduits à crai*.dfc 
Le retour du Icndemau}? 
Nous cherchons les plairirs honncccs , 
Nous les trouvons parmy les pois j 

Vous nous troublez nofhc repos 

Et nos aimables fcitcs. 
Mais il faut cjue chacun salïcmble prc's de 
nous , 

Bachus pourroit bjen nous furprcndre. 
Allons, allons, &c. 

M. D. L F. 

Curî'Air : Quand le péril eft agréable. 

Si je chéris fi fort Aminthe , 
Sçavcz-voiisia raifon pourcjuoy i 
C'eftqu elle partage avec moy 
Mon amour & ma pinte. 

^ Je fuislibre , qrace à ma pinte , 
J'ay brifc mes fers pour jamais j 

Et 
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A T Y s. 

Et }e me mocque dcfornikis 
Des cruaurcz d'Aminthc. 



M. Al 



SurVÂirfir .. ' >^^^^vr. 

Malheureux Amants 
Qui n'avez pour amufemeais. 
Que des foLipirs , que des chagrins , que 
des tourments. 
Cédez d'adorer des inhumaines j 
Brifcz, briCcz vos Chaînes-, 
Bachus a des appas 
Exempts de troubles & de peines y 
Ne luy refiftez pas ; 
Sauvez-vous entre les bras. 

M ^ 

AGIT TRCISIFME. 

^ir Je Second Air des Sottges f'^^^pt-. 

Laiffons-là les façons , 
Amis buvons > 
Trinquons inccflÂmment , 

C'efi un plaifir charmant ; 
Ca ça du vin , 
Buvons fans fin , 
Point de chagrin 
Pour moy 
Ma foy , 

Ikmais je n'en rrcnds qaand je boy. 

^ j ï-orf. 
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i« A T Y s. 

LorfqucNoé fè trouva fur les dcuts^ 
Il die â Tes enfants, 
Vivt?2 toujours en repos, 
JouilFcz de mas travaux j 
Je vous laifTc mes tonneaux 
Pleins de vins vieux & nouveaux î 
Buvez en loir & matin , 
Comme moy mocqucz-vousdu deftin: 
O Teltamcnt merveilleux & divin ] 
Charmant recours , 
Sans ton fecours , 
Legenie humain eût manquépourcoûjours. 

ACTE QUATRIE'ME. 

c i/yl' Air : La beauté la plus fevcrc. 

le vray plaifir de la table 
Ne fe goûte qu'à Tccartî 
On n'y trouve rien d'aimable 
Quand on s'aiFcmbleau hazard, 
Dans une troupe choifie 
Chaque moi cft un bon plat ; 
Tout vin paroîc ambrofic , 
Et tout mets c{fe délicat -, 
Mai-; tout vin cft vin de Bric 
Quand on boit avec un fat 

M.D.L.?. 

Je ne demande qu'à boire 
De bon vin (oir & matin . 
En remuant la mâchoire 
Jt me moeque de Catin, 



Baohiis eft fcul que je goCitc , 
L'amour ne me touche pas 
Et je boy , quoyqu'il m'en coûte 
}e me ns de (es appas -, 
Si j'en laillvi'iunea'onte 
Je croiiois clhe au trifpas. 

Sur la Bourrée d.wfviU, 

Pauvre avare 
Tu crois follement , 
' duSolciiroreill'cftctIei...5.. 
^ u le produit , c'cit par amufement ; 
D'un cours fi beau le (ujet cft plus digne , 
C'eft pour la vigne , bh. 
Qu'il tourne incellàminent ; 
Cefl pour former ce doux jus de la vigne 
Qu'il tourne iiiceirammcijc 

ï ' 

"^in rf' Atys, 



0J 



ISIS. 



'■y 



Sur VOtmdm» 

pour braver l'Amour 
^ Croyez moy , buyouiiiuil ^ jour -, 
Et ne (oufFrons pas 
Que dans un repas 

15 6 Ce 



( 
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30 ISIS. 

Ce Dieu qui comba: foiblemcnt • 

Vienne hardimeiic 
Nous inlultcr impunément j 
Faifons luy voir 
Qu'avec k vin on ne craint pas Ton pou- 
voir. 
Dans ce choc 
Servons-nous du verre & du broc i 
Combattons , 
Soutenons 

Comme il faut 
Cet aiïaut i 
DelFendons 
Nos flacons , 
Faifons les vrais Dragons 5 
Armez de cette liqueur 
On repreiid du coeur; 
Et l'on cit toujours vainqueur 

D'une terreur 
Qui ccde quand on devient buveur: 

'^roficons tous 
D'uii conlèil fi charmant & û doux s 
Ne craignons pas 
Dans un repas 
Iris ny (es appas: 
Son pouvoir c/t limite ^ 
Ec quoy qu'elle ait de la beauté , 

L'on cfl dupe' 
Quand on en cft enictc : 
MocguoDs nous de fcs yeux > 
Ne vaut il pas mieux 
£n CCS lieux 
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En repos 
Vai3cr les pots > 
Ec (lire de bons mois 
QiK de faire les fots , 
Et languir dans un tourmcnc 
Qiii dure iiiccflammeiu ? 
Qiic chacun pour chanter plus fort 
Comme moy prenne un rouge-bord i 
Entonnons tous de Bachus 
La eloire fie les yeitus. 

PROLOGUE. 

SurTAir: Ccft le. Dieu des Eaux.' 

C'cflle Dieu du Vin cjui va paroitre t 
Kanc^eons-nous prés de nôtre maître, 
Encbàînons l'Amour s'il nous raifonnc , 
S'il ne vient fc mêler à nos chants \ 
Et chantons tous > vive l'Automne > 
Narsuc des fleurs du Printemps. 

M. R. 

ACTE PREMIER. 

Un amant chagrin 
Contre fa Catm, 
L'autre jour chez d'ArbouIin ' 
YiiU dcnnandei un peu de via 

V> 7 Pour 
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3' ISIS, 

Pour foulai^cr fôn noir chagri !j . 

Qu *il me parut défait .' 
Que j eus de regret 
De foiblcfll- î 
Pour punir fa fiere maîtrcfTc 
De Tes injulles refus , 
Pouvoir il recourir raiem qu'à Bachus? 

M. *R 



LcDcmon malicieux & fin , 
Demanda l'aumône à Saint Martin 3 
Le priant de iuy remplir Ton verre 
Âlais /àint Martin 
Pour épargner fon vin 
^ Luy dit en tirant fon ciir^eterre , 
J*aime mieux partager mon cafaquin. 

M. D.L. F, 

J*ay foifon de dettes, deproccs , 
Ma femme cft jaloufe par excès j 
J'ay d'enfants nombreufe Kyrieiic : 

Si quelquefois l'ou me trouve chagrin , 
Ce n'tft pas qu'Jris fou infiddJc ; 

Mais c'efb que l'on me vend tiop cher Je nu: 

m.l.m! 



. Les armes que ;C tiens. 



Les armes que je tiens protc^em les 
yvrognes, 

Lef. 



1 
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ISIS. 

L'effou ik'eu eft fAtal qu*aux ma.^.en 
reux amants ; 
ousqui fuivcx mes loix buveurs a ronp;es 
trognes , 
Vives heureux .vivezcontcnts. 

Bachus dcfceni fur la terre 
Pour la combler de bienfaits ; 
Il cil armé d'un grand verre , bis, 

Ec cVit pour boire à longs traits. 

^ M.L.M. 

ACTE TROISI EWl E. 

Sur la Marché de '2 an. 

Quel plaific de vous cuicuuiC 
Dans un repas 
Etaler les appas 
D'un Air ou bachique outcndix l 
Quel plaiûr de vous entendre 
Qiiand vous chantez l 
Eft il quelques mortc's qui ne foient en- 
chantez : 
Vollre \oix eft toujours belle i 
Entête à tête, en public, en ruelle î 
Mais quand vous chantez Bachus > 
Voftre voix Lis touche encore plus. 

M, K. 

Nommez-vous vitbauchc 

De 
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î4 I S I 



De caqueter , 

De f inCcTy 

De chanter , 
De rire â droit & à gauche 5 
Nommez-vous débauche 

Les paflè-temps 

Innoccns 

Que je prcns 
Pendant mes jeunes ans ? 

C'eftlafantaifie 
Qui doit régler le cours de nôtre vie j 
Toute Ja Philofophie 

Du vray Sçavanc 

C'eft d'cftte contcnr. 

M.D.L.F, 
ACTE Q^U A T R I E'M E. 

^ tir les *Trmhk:m, 

L'autre jour Dame Claudine 
Comme elle buvoit chopinc 
Fit un rot dans la cuifine 
Qui fil trembler tous les platî* 
Jamais guerre de la Chine 
Ny les efforts d'une mine 
Ne firent tant de ruine 
Comme fit ce gros rot la. 
Ha 7 ba , ba ] ha* 

M.LM, 
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I s I s. 



Jtirl: mfme .vtfujet du retour du Geneu 

QiielpUirirfuirOndcamerc 
D'cllrc dans une Galcie, 
Quandon voit d'un vent profpcrc 
Le Maraboutin-BouRy j 
Mais de voir dar.s un repaire 
Un vent à l'autre contraire , 
Et qu'un Levant refradaiu 
Au Ponant fait un dcfty , 

Fy , fy, fy^ » 

Nargue des ûots 
Quand ils (ont gro's j 
A terre vuidons en repos 
Les pots, les pois, kspois, les pots, Icîî 

i^^^^- M.acv 



Le cruel mal que la j^outt^ l 
Quand la diaolefle s'y bouitc 
Elle vous met en déroute 
Les pieds , les mains , hs genou i : 
Faut-il que je la redoute l 
Faut-il autli qu'il m'en coûte 
Dw n'ofet boire une goutte 
De CCS vins piquants & doux l 
Doux, doux, doux, doux. 

Ma foy buvons, 
Recommençons , 
jcn'ay plus la goutte aux talons i 



Al- 
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ISIS. 

, AlJoûs , buvons , buvons , buvoDs , bu- 
vons« 

M.D.C. 

Sur k rrO:f,\ 

Le Rcvercnd Pcre Enf^cnc, 

JEt le (ievot Frerc ^ .ne , 

Tous deux la bedaine pleine , 
Suivis du F/ere François , 
Allcreut à la Galère, 
Et firent fi bonne cherc 
Aux dépens du Mon^Ilere, 
Qu'ils s'cnyvrerent tous trois î 
.Ils revinrent dans leur Coq veut 
La beface pleine de vent, 
DcYcnc, de vent, de veut, de vent ; 
venr. 

Le Gardien hoaimc fevere , 
Se mit trej-fort en colère , 
Voyant que le Monafterc 
N'avoit ny viande, nypain. 

Pendant ce temps Pere Ediennc , 
Frère François , Frcre '^■'■>'^^u^ , 

Tous trois la bedaine j , 

Cuvoientau Dortoir leur vin j 
Pendant que les Moines au Convent 
Ne fc repaiflbient que de vent , 
De vent, de vent, de vent, de vciu , de 
vent. 

PSI- 
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P s I C H 



Ouverture. 

PUis 4a eltrc umourcux 
C*eft le fort d(is malheureux , 
Pourquoy rcnouvclki m^s feux î 
Je fuis trop ^ricux, 
Jeune Sihic, 
Four paiïer loîirc tra mc 
A pL'urci: > 
Gcmir, pcftcr, 
Soupirer , 
Endurer , 
Et me defcrpercr. 
Non ce n'cll pas la mon taleur , 
Cherchez un autre amant , 
Je fuis trop libertin j 
Et Bachus tout divin , 
Pat fon bon vin , 
Sans chagrin , 
Me prend dés le maun j 
Lt rcfte du jour 
Je luy fais la cour , 
Et Ï.OUS chantons tour i tour; 
Que l'on eft heureux 
Dans les Cieux l 
Tout y rit à nos yeux •, 
Et nous vivons comme ks Dieux l 
Toujours rempli 
De bon boiiilly > 
De rôty 
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38 



p s I c 



De TefTy 
Bon pcrc aujourd'huy, 
Nôtre appuy , lis. 
iaisquecc lerr-i^ircn produifc deux mii-c 
niuids. 

De lôty , &c. 

M.D.L.F, 
PROLOGUE. 

Te Menuè'i. 

Qjie j'aime à choquer le venc 

BcUe Iris (eu) avec vous. 

Si Bdchus comme TAmour veut du miflerc- 

Gardons-nous 

Qu'aucun témoin 

Compte nos coupr, 

M. R. 

ACTE SECOND. 

Sur l'Air des Vorgerons, 

Ah! quel doux pUifir 
Qac de trinquer à loiflr , 
Le jus des pots 
Nous infpire un repo^, 
Qiic l'Amour en ce jour 
Troubleroic mal-à-propos. 

Et flic trairre 
Qui par lout veut eftre waiftrc , 

Ofoit 
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P s I C K F. 



Ofôit paroîcrc 
Où rcgne Bachus j 
Choquons le verre , 
II n'eft aucune guerre 

Sur tcrxe 
Qu'il craigne plus. 

M. D.L.F. 
ACTE TROISIEME. 

Sur la Sarah^nde des Zefjhs , 

Ceft trop foupircr, 

Mon coeur commence â murmurer 

Du tourment 

Qu'en aimant 

L'on me fait endurer. 

Bachus me prcfcntc 
Sa hqucur charmante 
Pour me foulagcr ; 
PhiHs s'enofFence; 
Mais en (a prefencc 
levais m'coyvrer. 

M. k: 

ACTE QUATRI E'ME. 

Sur VAir des "Demom, 

On boit en tous lieux 
Même en Enfer * 
Et Lucifer 
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4^ 



PS ICI! E', 



■H 



Qui fut banni des Cicur 

Par les Dieux , 
Alla d'abord trouver Platon > 

Qui dit-on , 
En dépit de Jupiter, 
Luy donna le pouvoir 

De débiter 
Dans le fombrc manoir 
Tout le vin 
Qu'un L'^ 
Pourroit 
Excroqucr au Cal ^ 
Le Diable en fa caverne 

Tient taverne. 
Mais on y doit tout payer contant j 
Et le crédit chez luy fc perd en entrant : 
Mon cher amy 
Ce n'cft pas de même icy , 
Eloignons de nous le foucy 
Bachu s payera l'écot ; 
Et je veux bien que Ton me berne 
Si le Maître de ce lieu dit un feul mot, 

M.D.L.F. 

ACTE CîNQ^UI E'M E. 

Sur V Air qui p'écede: Gardez- vous 
beautez fcvcrcs. 

Tu m'avois promis de bien boire ; 
Tu m'avois tant vante' ce vin. 

C'cfticy qu'on perd la mémoire 
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P s I C H E\ 41 

Des procès, d'amour & de Catin. 
Ahl croy-moy » bauuis cette humeur 
noire -, 

Vient-on au Cabaret pour prendre du cha- 
erin ? 

M.R. 

5//»' V Air de Tromi^ettes. 

Les armes à la main 
Au Ton de cette Trompette 5 
Les armes â la main 
Je vais vous montrer le chemin. 
Vous n*j fongez pas 
Quand vous vous amufcz à la fleurette? 
En brares Soldats > 
Pour acquérir une gloire parfairtc. 
Les armes i la main , &c. 

M.D.L.F. 

Fin de Vficfx, 



BELLEROPHON, 



Ouverture, 



r>*tn eft fait 

Ingratte Babet > 
J'ay renonce 
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^ BELLEROPKON. 

A tes yeux qui m'avoicnt blclTc^ 
Si tes faveurs 
Pour d'autres coeurs 
Ont des appas > 
Pour moy je fuis las , 
De tant de fracas } 
Tu m'as changé. 
Je fuis de'gage'. 
Je ne veux point dc'cœur qui foit partage'. 
Quand tum'aimois de bonne loy. 
Je n'cftois qu*à toy j 
Mais à prcfent 
Que ton coeur inconftaut 

D'un autre amant 
Scmiagc l'amoureux tourment. 
Je veux donner mes foins 
A qui les négligera moins : 
Ceft à Bachus 
Dont le doux jus 
Vaut bien mieux que l'abu? 
De tousJcs plaifirs de Venus : 
Allez , cherchez qui vous aimera , 

Et qui vous flattera : 
Apres ce que j'ay fait pour vous. 
S. . . . en eût cftc jaloux j 
Je détefte le moment 
Qui fit nôtre engagement ; 

TygrelTc , 
Ta n'as pas aflcz d'un amant , 
Et moy j'ay trop d'une maîtreffc ; 
Va Babetcherchçr ailleurs 

Moins 
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BELLEROPHON. u 

Moins de dclicateflc 
Avec des vins meilleurs. 

M.D. L. F. 



Sur h rntfme, 

Arboalin 
ïaux Marchand de riu 
Gros Bouciiigau > 
Bcj-aut, Crenct. Lamy, RoufTcau, 
Ardivillié, 
Vieux Malpcign^ , 
Gros Culanibourg 
C'cft fans nul retour 
Qu'enfin danw ce jour , 
Pour les forfaits 
Q;:c vous avez faits 
LaChambre contre vous rend miileAriefty. 
Tremblez , tremblez , cmpoifonncur ; 
De tous vos malheurs, 

On ne dira 
Pour vous nul Libéra; 

On maudira 
Le pere qui vouseo^endra ; 
Au lieu d'un bon Salve, 
L'on entendra crier. Toile* 
Maillrc Barbeau 
Avec de l'eau, 
Rchauflànt fbn tréteau 
Vous fera boire à crevé- peau i 
'ous aurez beau coufèfler alors 
Avec niilk remords, 

C Que 
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4^^ 



BELLEROPHON. 

Qiic fans aucun de lie m aïkiia 
Vous avez frclatc le vin: 
Pourrcz-vous guérir nos corps 
Et rc fi u (citer nos morts î 

In t âmes 1 
Vous méritez tous nos tranfpori • : 
Et point de falut pour vosamcs j 



Lorfque 



Jupiter nous vangera , 
de i'c 



au duStixil vous abbrcuvc- 



PROLOGUE. 

Nous avons cncor plus d une bouteille » 
Savourons , Savourons a longs ti aits 

Cette liqueur vermeille. 
Le plus doux repos 

Eft dans les pots i 

Et ne chercher 

Qu'à $*en aller coucher , 

C*cft le deftui 
De tous les malheureux qui n*ont point de 
vin i 

Quand pat fes cruels retours 
La Parque a (çû finir le cours 
De nos plus beaux j our s > 
On a riop à dormir > lailTons dain le tom 
beau 

Rcpofcr tous les morts , _ 
^ Qui 
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BELLERGPHON. 45 

Qui fur les (ombres bords 
Ne boirenc que de Tcau. 

M. V. 

ACTE T R O I S 1 E'M E. 

Sur ta Marche du Sacnf.s. 

Que ce vin eft agréable i 

Buvonfcn > 
Ne nous en laffons pas. 
Il eft fcul rhonneur de nôtre tabic , 
Tout languiroit fans luy dans ce rc pas -, 

Sur tout pour nos amours, 
Ccjuscharmaot, Philis, eft un puiffant fc- 
cours j 

Car auffi tôi que j'en ay bù cinn ou ûx 
coups > 

Plus que jamais mon cœur brûle pour vous . 

M. 

Sur V Air: Aflcz de pleurs , écc. 

De ce vin frais 
C'a buvons à longs traits -, 
Que la triftede 
Cède à raHcgrcffc : 
C'eft Bachus (eul qui nous a tous unis ; 
^ De tous nos maux il baanit lani> 
moire : 
Songeons à boire 
Pour nôtre gloire , 

C» Et 
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BELLEROPHON. 

Ec laiflbns-là Venus, Mars& Themis : 
Si r Amour vient qu'il mette bas les armes j 
llabcau vanter fcs charmes, 
Devant Bachus nous le verrons fournis. 

M. R. 

SurVAiy : Montrons notre allcgrcfTc. 

Montrons nôtre alIe^rcfTc , 
Ne parlons plus de chagrin. 

Les raifins fout fous la preflfe > 
Kos malheurs vont prendre fin j 
Et Bachus par fon ordre divin 
Pour chafîcr l'ennuy. ij. qui nous prcfTc , 
KcmpUtnos tonneaux de vin. 

M.R. 

ACTE Q^U A T R I FM E. 

S HT V Ait : Quel fpedaclc charmant &c. 

Quel fpedacle charmant 
l^ourmon ventre afPamé î 
Ces plats de tous cotez arrangez fur la 
table , 

Ont pour moy plusd' attraits dans la faim 

qui m'accable 
Que Philis. i j. dont tout cfl charme', 
yîte pour commencer , verfc du via 
Champagne , 
Que chacun icy m'accoaip«ig»c p 

]c fais pcii4c cas 

~ ■ D'un 
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BELLEROPHON. 4/ 

D'un repas 
Où chacun à l'cnvy uc boit & ne rit paSi^/V. 
A moins que l'on ne s cny vrc bis. 
11 Dcftpoiut de bonheur confiant, bis. 
En vain le Sage prcfcnd 
Blâmer ma façon de vivre , 
Moins on a de rai(on,&: plus on cft content. 
A moins que l'on ne s'ciiy vie > &c. 

Sur Je mfme. 
Quel fpe^aclc charmant fè prefènteànos 
yeux l 

Une Divinité' vient honorer la F^tc ; 
Dreiïons.Iuy des Autels, que par tout 

on s'apprccc 
D'y brûler les parfums que l'on doit aux 
Dieux : 

Si TOUS \oulicz pourtant , adorable 
Deeïïc , 

N'eftreicy-bas qu'une Duchcfîê, 

Au lieu de parfums & d'encens , 
On pourrait vous offrir de cent mers diff«- 
rcnrs. bis. 

CelTez donc d'elhc immortelle , bis. 

Buvci & mangez comme nous. li>. 

Voici des mc/lleurs ragoûts , 

Poulardes , Perdrix Ccrcelles ; 
On cntre-meis charmant , des vins pi- 
quants & doux. 

CefTcz donc , 

M. D. C. 



Sur 
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48 BELLIRÔPHOW, 

Sur k premier Airajonié, 

Cher ami que ta face cft blcme l 
Ah î tu te fcrois peur à toy-mcme : 
Cher ami que ta face cl\ blcme ! 
Que ton oci! dï morne & lan^uiflant î 

As m jeûné le Gare me ? 
As-:u perdu tout ton argent ? 
Contre ce malheur extrême , 
II cft un tcmc<le conftanr , 
Viens t'cny vrcr , & tu feras content. 

M. R 

Sur Ufécujîd Air nwûtL 

Ah î fuyons le fort de labafTettc 
Qui vuide le goudet ; 
Il raut bien mieux remplir fon ventre au 
Cabaret. 

Chez Bachus les jeux font innocents j 

Il fournit des paiTe-temps 
Dont nous fortons tous contents j 
Je me ris des coups que le déftin 
M'aprcre 

Tant que du: * viu. 

M.R. 

Sur h trotjii^ii. : àté» 

Buvons jofqu'à \i nuir profoiide , 
Ne nous en laflbns jamais j 
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BELLEROPHON» 49 

Si l'on me revoit déformais 

Taifant la ronfle , 
Coucher jufqu'à mon aernier (cl 
Je veux bien que Von me rompe le col. 

M.R. 

Tin de BeIîero}h?7. 



PROSERPINE. 

PROLOGUE. 

Surîe Menuet quiirécedt : Que T Amour 
cil doux à fuivrc. 

Date la Philofopliie 
Confifte dans ce (ccrer. 
Goûter de tous les plailîrs qui font cnyic, 
Et n'avoir point de regret 
De tout ce que l'on fait. 

Sm-rAir" ; Que T Amour cfl doux à fuivrc. 

Que Bachus cfl: doux à fuivrc , 
Son Empire cil fans cha^^rins ; 
Un malheureux ne commence de vivre 
Que du moment qu'il cft entre deux vins. 



C 4 



Fil 
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5© PROSERPINE. 
Efl: bien fol qui fe délivre 
D'un crat qui fçait flatter 
Un malheureux du moment qu'il cft yvrc 
Ne longe pins qu'à rite & qu'à chautcr. 

M. D, C. 

ACTE PREMIER. 

Stty rAirfenewc da/jjaut. 

Pour braver une ingratte beauté , 
Le j us de la bontcille cft enchanté} 
Cette liqueur 
D'un pauvre cosnr 
Sçait guérir la vive ardeur. 

Amant tranfy 
Qui viens pleurer icy 
Veux- tu aller de t'affligcr ain/1 5 
ArrtK-toy 
D'un verre, & le vuide comme moy. 
Tu deviendras plus content qu'un Roy j 
Contre les traits du noir chagrin 

Qui vient troubler nofhe deftin , 
C'cft un antidote certain. 

M.R. 

Sur le Menuet fmv^nt. 

L'éclat des grandeurs m'importune , 
Jcirac mocque de la fortune , 
Elle cil moins ftable qwc Neptune. 

Sous 
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P ROSE R m RE- 
SOUS les ctendarts 
d'Amour on n*a que de la peiuf - 
Et fous ceux dc'Mar': 
La vie efl: incertaine ; 
Chercher les hazards 
NVft qu'une chimcrc vainc > 
Tombeau du chagriu, 
Bon vin , Us* 
Ccft toy fcul qui fais l'heui . . Jcftin. 

M.L.M.D.S, 

ACTE Q,U A T R 1 ^'M 

Ahî finilîonfî 
Hos Chanfons , 

Ne fongcons qu'à nous défendre , 
Le traître Dieu d'Amour 
Vient en ce jour 
Peur nous furprendre ; 
Et pour conduire mieux fon deflcin 
XI a dcja mêlé de l'eau dans nôtre vm. 
Gardons-nous 
Que ce Dieu jaloux 
Ne vienne par fcs coups . 
Troubler nos plai/îrs les plus doux ; 
N'écoutons^s 
Ses fiatteurs'.appas > 
Le vin le plus fumeux 
Trouble moins que fès feux 5 
Sns , fus , que chacun foudain » 
C' 5 Prcn- 



/ 

s 



I: 
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PIN E. 

Prenne Je verre en main 
Pour conibatcre les langueurs 
Qn'il :'s?pand dans tous les cccurs. 

M. V. 

Stir V Air : Heureux qui petit eftrc 
iiiconltant. 

Aga Piarot le tarriblc accident j 
TâVions fait acheter une fort belle cclanche» 
voulions la manger , elle ctoit graffe & 
blancne , 
Mathurene qu'a le coeur grand 
Vouloir régaler nos parents j 
J'cflions au coin du feu les mains defl^js nos 
iianches, 

Je buvions dcmifticr toiifoors en attendant 5 
Mais > bêlas ! dans le même inftant , 
Uii marin l'attrapitfùr le bord d'une plan- 
che y 

Et lacroqurt tout à l'inftant> 
IIn*cnrcititrien que le manche. 
Aga Piarot le tarrible accident. 

M.L. M. 

SurTAir: Ah • nos demeures font 
L^.ies. 

Ah î que les vandangcs font belles , 

Qaenous pafl'eror.s d'heureux jours î 
Quelle félicité pour nous & pour nos ^ 
lesl 

}amaislesamams âHprésd'ellcs 



I 
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iROSERPINE. :,j 
Animez parBachus ne demeureront courts. 

Sur VAir : C*eft affcz de rear-ts. 

Savourons à longs craiis, 
Savourons à longs traits , 
Sans chagrin , fansallarmcs ? 
Ce vin plein d'attraits , 
Goûtons- en bien les charmes , 
Buvons , ne nous laflbus jamai<?. 

S*il retrouve uû amant parmi itous 
Faifons-luy rendre hommage 

Ace jus fi doux ; 
Un coeur cil trop fauvagc 

S'il blâme Tufagc 
D'un bieii fi charmant ; 
Et l'homme cft peu fage 

Qui vit fobremenr. 

U.K. 



Sur Je Chœur : Dans les Enfers tout rit , 
tout chance. 



Point de foiipirj, 
Bachique trouppe ; 
De vuidcr bien une couppe 
Faifons nos plus doux plaillrs» 

St par envie 
Amour , ce petit badin , 
Vient nous rcprefentci: Silvic 
C 6- 



Pour 
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i4 PROSERPINE. 

Ponr troubler nôtre fcftin ; 
Noyons le dans un broc de vin. 

F/V; de Froferpme. 



LE TRIOMPHE 
DE L'AMOUR. 



Ouverture. 

E vin fert toujours j 
'D'un trcspuilkntfecours > 
11 gucrir tous les phis grands maux l 
Il n'cft point de rudes travaux 
Que cette divine liqueur 
Ne furmonte avec vigueur 5 
Amis faifbns nos efforts , 
Buvons pour nous rendre plus forts. 
Quand de ce doux Ju« 
Nous aurons tous une fois bûs 
Nous ne craindrons pas Venus ; 
Nous nous rirons des tourmens 
Qu'elle caufe aux amants i 
Mille doux plaifirss'ofFriro tà nos yeux 
Pour nous fuivrc en tous lieux j 
Nos fcQs ^ »os cfprits 
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TRIOMPHE DE L'AMOUR. 55 

Seront moins endormis ; 
Si-toft qu'un hommeeftpt' 
Ilcft toujours rêveur; 
Et la moindre chaîne 
D'une inhumaine 
ïait de la peine 
A fon tendre cœur, 
Puifquc d'ailleurs tant de Héros 
Se foiit (buvcnt plu parmi les pots > 
Pourquoy difFcrer 
De s'enyvrct ? 
Voyei les Cefars , 
Même Alexandre» 
Avant de Te mettre aux hazards ; 
Pour mieux fc delFendrc 

Dés le malin 
Picnoient un doigt de vin. 

11 faut fe rendre , 
Tous les Dieux dans leurs repas 
Ne s'enyvroicnt-ilspas ? 
Commence donc , ver le tout plein î 
Que le chagrin 
Dans ce beau jour 
Se diffipe & l'Amour. 

M. g; 



i' K O L O G U E. 

Sur VAir: Tranquilles cœury. 

Tranquilles c<rur$ ce n'cft qu'à vous 
Que Bachusprodiauc Tes charmes 5 

G 7 Vous 
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5^ 



T R I O M P H E. 



Vous goûtez ce nc^ZT fi doux 
5^ns foins , fans chagrin , fans allarmcs , 
Mais les troubles d'amour font pour Jcs 

malheureux bis. 
Gardons-nous de fes feux. bts. 

M. R. 

Ne me parlez plus de remparts , 
De vifitcr des Citadelcs ; 
je fuis las des travaux de Mars , 
Qu'il vuide luy feul fes querelles : 
}i retourne à l'amour, je retourne à Ba- 
chus, bîs» 
Ec ne les quitte plus. èts. 

M.D.C. 

Sur le me/me. 

En buvant tu m*as reproché 
Que je pafl'ois pour un infâme ; 
Mais bien loin d'en eftre fâché , 
Je fuis ravi que l'on me blâme i 
Car fi j'âvois l'honneur d'eftrc moins de'- 
Clic Lis, 
On m'auroic marié. 

M. L. 

Divin Bachus ce n'eft qu'à roy 
Que l'on doit rendre des hommagesi 
L'Univers vivroit fous ta loy 
Si tous les mortels éroicnt fàqes 
Mais les traîtres qu'ils font fans rime & Ims 
raifon, bis» 
Te quittent pour Nanon» 

Voici 



II 
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DE L A M O U R. r 

Voici le temps u.^ artichaux , 
Des poix , des fevcs & des fraifes , 
Des Dindons & des Lapereaux ; 
Mais pour les manger à mon aifc » 
Les moindres Cabarets bis. 
Ont cent fois plus d'attraits Us» 
Que ks plus beaux Palais, lis. 

M.L.M. 

Surkfremer Air des Grâces* 

Avalons fans eau 
Cet excellent viu nouveau ; 
a'il cii puifTanc , qu'il a do charmes . 
Qu'il eft brillant l qu'il eft beau ? 
Nargue de l'amour & de Tes traits 

Déformais 
Je ris de (es foibles attraits j 
cftBachus feula qui tout doit rendre le^ 
armes , 
Il remplit tous nos fouhaits. 

M. R. 

ACTE PREMIER, 

Sur Ufremkr Air des Ihiijtrs, 

Qu'on ne me parle plus de fbûpirs 
Ny de tendrclTè ; 
L'Amour eit un vieil abus. 

Je 
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^5 TRIOMPHE 

Je ne fuis plus que Bachus. 

En ▼ain tu rac carefTc , 
Tu m'anime , tu me prclTc , 
Belle Iris tous tes ébats , 
Tous tes plaifirs ne valent pas 
Les moindres charmes d'un repas ; 
Porte ailleurs tous tes appas. 

M.R 

Sur U Gavotte (VOrilJne. 

Iris vous «vcz la gloire , 
De m'âvoir apris l'art H'aimer. 

Vous avez fçu m'cmflammcr," 
Pour prix de cette vi<^loire , 
Je veux vous apprendre à boire , 
Par le vin laiffcz-vous charmer. 

M. R 

Sur la Sarakirded'Orithie, 

Le vin chalTc l'humeur noire , 
Le vin chaffc l'humeur noire» 
Qu'en dis- tu frcre Gre):oire 3 
N*cft-il pas fait pour le boire ? 

Il vaut bien mieux que Silvie, his. 
Il cuerir la ^dloufîc » 
Buvons-cn jufqu'à la lie. 

M. r: 
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DE L A M O U R. 59 



SHrîcliGigtie. 

A Copernic c'cft trop faire U p;ucrre , 
Qu'il ait raifon,ou bien qu'il ne l.aïc pa s. 
Pourquoy pafTer le temps (le ce repas 
A démêler ce do^e embarras. 
Que nous tournions fans cefle avec^la ter 
rc? 

Que le Soleil tourne fans fin , 
Cela nous doit donner peu de chagrin i 

Pourvu qu'enfin , 
L'un ou l'autre en tournant produifc leraifirt 

Pourvu qu'enfin , 
L'un ou l'autre en tournant nous donne du 

vin. 

M. V, 

ACTE Q_U A T R I FM E. 

SftrVAtrd'AfoJlorr. 

Quelejusdehtrsille, 

^îe rend la couleur vermeille, 

Decocffons cette boateille , 

Sa douce liqueur 

Doit charmer nôtre coeur : 
Quel plaifir 

Lorlque Ton boit à loifir l 

Et que dans un fedio 

On peut noyer /on chagrin 

Dans 



i 
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4ù TRIOMPHE 



Dans cent verres de vin j 
Le vray repos 
Eft parmi les pots -, 
Et les buveurs 
N*ont que des douceurs: 
Pauvres amart ; 
Qu'on voit toujours languilTants > 
Trinquez > 
Buvez > 

Et vous fîiiiîci tous vos tournricns. 



Sijàmaisàlagticrre 
L'on me voit porter rapicre > 
Je veux bien que Tob m'enterre j 
Je crains les hazards 
Où nous eipofe Mars. 
Aquoybon à tout moment haxatd^r <1 
jours 
Qui font fi cours; 
A confcrvet 
Un threlorficher 
On doit ré ver j 
rhantons , rions, buvons tout le jour 
I '' niiir coûtons les plaifirs d'Amour j 
:ouràtour 
Suivons Bachus 
Venus i 

^(i Voilà mes Dieux , 
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DE L A M O U R, 

Et fans eux 
On ne peut cftrc heureux. 



6t 



ACTE C I N au 1 
Sur r Air : Ne trouble?, pas nos jeux. 

Pcrfonnc n'a douté que le grand Saint Mar- 
tin 

N'aimât beaucoup le vin , 
Etn'cnfltgîoirc : 
L'hiftoirc nous apprend qu'en faifant Ion 

chemin > 

Cefloitf s'il m'en fouvicnt) proche la Loi- 
re, 

Un bon homme luy dit , je ne boy que de 
Teau -, 

Tiens voilà mon manteau 
C'eft Je quoy boire. 

M.D.L.F. 

Sur le mfm. 

Hluftrc Bcnhemet qui tenez fa maifbn , 
RcmpHflcz de bon vin toutes vos caves -, 
Piantczvoftre Jardin de ciboule & d'ci- 

Et fur tout , n'oubliez jamais les rav« ; 
Avec CCS fimplcs mets cet horarac de re- 
nom 

Eny vroit fans façon tows les plus graves 
' M.D.L. F. 
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6i TRIOMPHE DE L'AMOUR 

Je fuis fort fatisfaitd'eftre un franc dé- 
bauche,- 

Ceux qui ne le font paspm l'humeur uoirc, 
Ec je m V m pèche bien d'avoir l'erprit tou- 
che 

Du phifîr qu'on attend d'cRrc en l'hiftoirc . 
La venu n'cft qu'un nom de même que 
l'honneur ; 

Et je mers le boiihcur 

A toujours boire. 

M. D. L. 

V'm du TnQrï^l)e de V Amonf. 



P E R s E. 



ACTE PREMIER. 



^1 



c 



Et tons nôtre gloire 
A bien aimer & bien boire , 
Dans CCS lieux heureux 
Que peut on faire de mieux [ 
Ah I que pour un CŒur enflammé 
îleft douxd'eftre aimé! 
Ah ! que la bouteille 
Me chatouille & me rércillc ! 
j'en luis charme l 



Mettons nôtre gloire 



A Dite 
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P E R s E' E. 



A bien aimer &c bien boire > 
Dans ces lieux heureux 
Que peut-on faire de mieux 1 
Du grand Dieu d'Amouc 
Faifons retentir en ce jour 
Par tout les loiianges , 
Au Dieu puiffant des Vendanges 
Fai(()!>s aufli h cour. 

Mettons nôtre gloire 
A bien aimer & bien boire y 
Dans ces lieux heureux 
Que peut-on faire de mieux 1 

M. R, 



I 



^ar l Aîr jiîn*ff,x danpïnt. 

Puifquc par un Atrc{l du dcftin 

Il n'elt que trop certaui 

Que l'Amour &: Venus 
Periroient fans Ccrcs & Bachuj. 

Pour confetvet un Bmpirc fi doux 

Il nous faut fans ceilc 

Boite, manger, faire les foux î 

O le charmant fecret 

Pour fervicramaureflc 

Que d'aller au Cabaret 1 

Non, ce n'eft qu'au rctouc 

De cet aimable lejour 
Que je fens ma vigueur & ma tcndrcflc 

Durer juf<ju'au j(>ur. 
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^4 P E R S E* E. 



Sur h Bmée fulvitnU* 

JJuaniî j'ay bu ma bouteille 

Je fais Tamour à merveille ^ 

Mais lorfquc je n*^/ pas bù 

Je n'ay ny force ny vertu. 
Ami fi comme moy 

Tu TÎs fous cette douce loy » 

Dans une amourcufc affaire 
Pour goûter de ^rais plaiûrs de Roy , 

Allons chez Rouflfcau 

Boire fans eau 

De Ton tin nouTcau > 

Ma foy pour ce myftcrc 

Ccft le fccret le plus beau. 

M. R. 

ACTE SECOND, 
S/zr VAir des Cy dopes. 

Réveillons nous 
Mes chers camarades > 
Faifons des grillades , 
Buvons des rafades, 
Enyvrons-nous tous. 
Laraifon caufc trop de chagrin 
Noyons-là dans le vin -, 
MafTe i toy, 
Taupe à moy > 
rinilTons cette Iwigue paufe 5 

Mes 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

197 E 70 




Héquoyl 
Vous refufez de boire quand je boy i 

Du vin par tout que lànsceflc on m'en doii- 

liC î 

Mes amis fccondcz-moy. 

Que pas un ne s'étonne 
De nae voir vuider les plats j 
Il n'efl: pas temps de finir ce repas , 
Ma toy vous cftes bien- tôt las i 
Je ne fors pas d'icy fans voir vuider la tonne» 
Me fuivra 
Qui m'aimera. 

M. R. 

Sttr VAif des Qmrîers. 

La Medufc 
A laCornemufc 
Infpire au bu?cut 
Plus de fureur 
Que vôtre Mufc» 

Apollon 
Il faut céder à Bourguignon > 
}'aimc mieux fa fontaine 
Qu Hypocrcnc $ 
Ma veine 

Se 
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6i P E R S E' E. 



Se dccbdlnc 

Si-toc 
Qu'un pot 
De fi liqueur 
Par fa vaj>cur 
% A banui la triftellc de mon cœur. 



SuK le me/me. 

Qu'eu furïc 

L*onpeftc& l'on cric 

Contre les dtfgats 

Qu'en ces climats 

A fait la pluye 
XouslcsCicux pouiroietu fe foudre en eaux 
Ssns qu'a de li grands maux 

Je m'interc/Ici 

Pourvû qu'avec adre/îc 

J'empcche enfin , 
Qii'il n'en entre dans mon tin . 

Dans mon vin , î 
Q^u'il n'en entre dans mon vin. 

M.V 




ACTE QUATRI E'ME. 

■i 

Sur la Gisuc* 

Vous voulez trop aimable Silvie 
Me dcffeudrc de boire /buvcnt 

Mais j'aime trop ks doucçursdc la vie 

Pou: 
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P E R s r E. ^7 

Pour vivre autrement; 
Le moyen cic quitter un bien fi charmant l 
Ah plutoft û vous voulez me croire . 
Au Dieu du vin donnez (3usi4ucs loiûrsi 
Aimer fans boire 
Ceft ignorer la moitié des plaifirs ; 
Uniflbns^deformais & i^achus & l'Amoufi 
Que CCS Dieux reunilTcnt leurs flammes^ 
Qu'ils brûlent nos amc$ 
Chacun à fon tour , 
Aimons toute la nuit & buvons tout 

Sur h mfrne, 

Qcaud le Ciel pour efFraycr U terre , 
Fait groudci i taraud bruit (on tonnerre » 
Armons- nous, cher ami , d'un grand vcrrCf 

Du Ciel irrite^ 
Le vin , le bon vin fut toujours refpc^^. 

Ht fi Lot fans nulle aijurc, ^'t/. 
Vit (es amis engloutis dans les feux i hi;. 
Ce n'cli pas c|u*il n'eut comme eui: 
Mérité leur tancik avaniurc y 
Mais ce qui pût le fauvcr de ce fort inhu- 
main, 

C'cft qu'il âvoit alors le verre à la main, 

M. V. 

i>ur U Menuet fuiViXnt. 

Ma raifon alloit faire naufrage , 
Si l'Amour eut été le plus fort) 

D Mais 
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68 P E R S 1 • • 

Mais Bachus .a à ...c -.^ ^^^i^^i^c^ 
£c ce Dieu m'a fait fauver à najije 
Sur un roi^'^ '^^.'ir 

M r. 

Sur le Mermet fuiv.wt. 

Prenez du vin 
Amancsilnfibles: 
Prenez du vin 
Soir & matin. 

Bachus fcul peut donner des jours paifibleç, 
: Àwhus feul peut calmer vôtre deftin : 
Prenez du vin , &c. 
L'Amour n'a point de traits terribles 
Pour qui prend de ce jus divin. 
Prenez du vin > &c. 

M.R, 

ACTE CINQ^UIFiME. 

Suv hr Sarabande, 

Mon Iris cft aimable & belle , 
L*A mour ne prend de traits que dans foc 
yeuxî 

LX le Printemps elt moins fleuri qu'ElJic 
Et moins graiieux. 
^ ■oncls& Dieux en font enchantez ; 
P ur n HiQti Iris cieuc entre les beautez 

le 
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U-rang que . ..ut autre vin 

Le Champenois divin. 

M. V« 



L r o N. 



Oirjerture: 

AU pied <i'un coteau» 
Prés d'un riant hameau» 
Où Tombrc de la vicne & celle de r<frmcatt 
Font un lieu charmant & beau i 
Cent buveurs 

: louceors 
Que Bacr.u. ...^ ^^luii: aux cœurs . 
Eçoutoient tous ce Dieu du Via , 
Qui leut difoit d'an ton divin : 
Bon , bont chers amis l'on ncpeutman< 
qucr de boire > 
Pampres verts 

Sont en cent climats ^^^^^I*' . 
Auflivoulonsqueroncn fatic gloire , 
jOrdoniions fur peine d'humeur noue , 
D'arborer 
Sans tarder 
De toutes parts 
Nos Etendarrs i 
Et nous plaît qu'on traitic daus l hiftoirc 
Vi^ucrons mieux que Ccfats ; 
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/ 

70 P H A E T O N. 

Si l'on ne plante 
Par tout nôtre plante , 
Scif ardente 
Va caufer un éternel tourment : 
Le ravage 
De fa rage 
Vainement 
Dan$î*cau froide feulement » 
Fera chercher du fbulagemcnt : 
L'honneur infignc 
D'aTOir vigne 
Déformais 
Doit eflrc plus cher que jamais : 
! Plus on en a, plus on elt digne 

De vivre avec nous en paix. 
Enfin déclarons qu'on verra fur, terre 
Rude guerre i 
Et toujours malheur nouveau 
Si le moindre coteau 
N'a pour remplir un gros tonneau : 

Trop heureux buveurs 
Vouliez -vous mériter nos faveurs , 

Ah l ne fongczplus 
Qu'aux ordres de Bachus. 

MD.N. 

PROLOGUE. 

Sur l'Air ; Daffs ces lieux tout rit fa*$ 
celle. 

r>;îD$ces heux tout rit faiisccffc , 

L'A- 
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F H A E T O N. 

L'Amour même en cil jaloux , 
Si quelquefois il nous blcik , 
Ce vin charmam guérit bien tôt fcs coups. 

L'Amour caufe trop de peine , 
Quel plâifîr de boire en paix ! 
Voulez-vous brifcr vos chaînes , 
Buvez «mants > vous u'aimctcz jamais. 

M.D.N. 

Dans ces Heux buvons Tans celle , 
L*Amoar vient boire avec nous : 
Ne craignons pas qu'il nous blelIc , 
Eachus nous met à l'abiy de lès coups. 



M.R. 



Sur le £bccur ; Qiie les Morvcii ic iciuilTcnt,. 

Que Ton apporte des bouttiUcs , 
Nous ferons des merveilles » / 
O Icbou temps \ bis. 
LcsbuACUrsTeroi^r 'ous <:'.^v'x:n<> h'f. 

M. D.N. 

SurVAir: PlaiHrs venez fans crainec. 

Amis buyons fans crainte , 
Il faut fc raiVembler ; 
Les foins & lacontrauîtc 
Ne viendront plus nous ttou'^Icr. 
L'Aaiour mal-à-propo: 
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/ 

71 P H A E T O N. 

JDc ( rncurs veut ctrc maître j 
C'cd .iakul qui doit être 
L'Authcur de nôtre repos. 

M.D.N, 

ACTE PREMIER. 

SurVAtr: Je m'appcrçoy faas ccflc. 

J'ay beau boire fans cefTe , 
Toujours la foif me preflc 
Je fuis charme quand j'apperçoy lis. 
Que Ton vcrfe du vin pour moy * ^is. 

j Iris buvons fans celFc 

; jEtircvc ilatcndrefTe j 

Je fuis charmé quand j'apperçoy lis. 
Que lu bois encor mieux que moy ii/. 

M. R. 

^ur r Entrée de Pr^^^v^' . 

En tous lieux la trompette raifonne. 
Tout frémit dans l'Empire Alleman, 
Vous dans qui le fang bouillonne , bouil- 
lonne , 

Guerriers , chalTcz le fier Ottoman ; 
Plcuis d'un noble courroux 
Partez , allez , combattez pour nous , 
fendant qu*icy bas nous boirons pour vous. 
En tous lieux , dcc. 

M. D.N, 

Sur 
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p H A E T O N. 7Î 

Sur U Gavotte danfante, 

Amy que peut-on mieux faire ^ 
Qiie de boire en ce charmant fejour? 

C'eft unplaifir nccclTairc 
Peut-on s'en paflcr un jour ? 
Amy, &c, . 
Ne craignons poiui ^leplairc 
Aux yeux qui caufent nôtre amour ^ 
La Bergère 
La plus ficre 
A Bachus aujoutd'huy fait la cour. 
Amy, &c. 

M. R. 

sur la Bombée, 

Amy veux- tu m'en croire , 

Divcrtiflbns-nous à boire i 

Le plus charmant repas 

Sans le bon vin ne touche pas. 
Puifqu'autrefois les plus grands Di(^x 

En ont fait leur breuvage , 
Que n'en beuvons-nous comme eux; 

Ne différons pasdavantage , 
Tôt ; tôt , tôt , tôt , morbleu j*cnragc , 
Laquais, du vin, du vin, du vin 
VerfeZ'endonc tout plein. 

M- ^' 



D A- ACTE 
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ACTE SECOND. 

Sur la Marche du Roy^ 

Malheurcuz mortel 
Crois-iu d'cfhc immortel ? 
Non ma Foy tu rï'cs pastel , 
Pour dix ans de plus ou de moinj > 
Dis-moy pourcjuoy prendre tant de foins? 
L'homme qui vit, his. fans nul chagrin 
Et c]ui prend H u vin 
Doit pafîer pour le plus fin 
L'avare avec Ton bien 
j Vit comme un chien j 

j A-t*il rempli fbn coffre fort ? 

Voila le tiaîirc mort. 

M. D. L F. 

Sur h ChasoK-n:, 

Amis le verre en main 
Qiie chacun s'arme (budain r 
Amis le verre en main 
Buvons jufcju'i demain . 
Rions , chantons , / ' 
Buvons, mangeons, l.}> 
Ne fongcons plus bis 
Déformais à Venus , Lis, 
Et ne drellons Lis, 
Des Autels qu*à Bachus 5 bis* 
Qui boit de ce jus diyin bis, 

N'ctt 
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p K ' ^ T ( .. 75 

N'cft jamais chagrin ; Us. 

Mais fouvcnt en aimant li 

On foufFre un cruel tourmei»^ i Us* 

Amis n'aimons jamais 

Les amoureux objct^i • 

Evitons déformai 

Ces dangcreui aiciuics : 

Ne vaut- il pas bien mieux 

Boire de ce vin vieux , 
Infqu'à tant qu'il nous Ibrtc par les yeux ? 

Ahl Dieux que ce jus a d'appas 1 

Qiie j'en vais boire en ce repas : 

Paues tous comme moy , 

J impolc cette loy : 

'Que ce jus eft doux l 

Ah le s^rand goûr l 

Qji'en àitesvous? 

Recommençons tous; 
Ne foyons pas fi foux 
D'en laifl'cr , 

DculTions nous en crever >' , 
Buvons tant que nous foyoïfs as , 
Verfc du vin par tour , 
Dt Tun à l'autre bout s 
Pvions , chantons , danfoas , 
Vive les bons garçons : 
: Qu'on apporte uw ragoût > 
Buvons plus de cent coups , 
L'Amour en dut -il devenir Jaloux : 
Ton jus, 
Bachus , 
Eil plus 

D 5 Chat' 



1 
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Charmant que Venus j 
Ton)|i^, &c, 
Pere divin 
Grand Dieu du vin y 
Que ferions-nous fans ton fecours r 
Pere divin 
Grand Dieu du vin 
Que ferions-nous tous les jours 
Sans toy rien ne vivroit, bis» 
On languiroic , hîs. 
On le mourroit ; 
Mais fi-tô: qu'on te voit briller avec tes i ^- 
bis , 

Fût-on pics de mourir on eft bien- tôt gue- 
Percdcs buveurs ceux qui fuivent tes loix 
Sont mille 1-ois plus heureux que des Roy s ; 

his. 

On les entend rire, chanter bù, 
Et folâtrer ; b^s. 

Tout le long du jour bis. 
Chacun s'cmprcffc à te faire la cour: bts. 

Qui ne t'aimeroit pas bis. 

Dans un repas, bis» 

Cluantons inceflamment , 
Repetons mille fois en buvant ; 

Chantons mcclîammcnt 
Qji'iln'cftpoiûtdcDicu plus charmant. 

M L. M. 



ACTE 
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ACTE TKOiî>l E'M 



Sur le mnuet en rondeau* 

Ah î qunleftdoux 
Trop aimable Silvic, 
Ah qu'il dï doiu , 
D'ccrc à table avec vous» 
En goinfrerie 
Paflb'ns la vie , 
Vivre autrement n'eft que folie ; 
Ce jus divitt fçait adoucir vos ooup^ f 
Aimer a boire 
C'eil nôtre gloire ; 
De nôtre fort faifons mille jaloux. 
Ah i qu'ilcftdoux, &c. 
L'Amour cft froid fans le Dieu des bou- 
teilles , 

Bàohus lan^^uit (àas le Dieu des Amours ; 
Mais quand ces Dieux font bien d'accoid,ilî 

font des merveilles i 
Qu'ils font charmants l uniffons-Ics toiV 
jours. 

Ah! qu'ilcftdoux, Sec, 

M, R, 

ACTE A T R I E*M F. 

^urV ÂirferieffX da/!j. . . . 

Dans ce repas quels font vos ennuis ? 
\ons paroiffeztousen'^ormis} 

D 5 Laii'" 
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73 P H A L i M. 

Lai (Tcrons- nous toutes ces grillades-? 
Avalons quelques rafadcS) 

Mes amis j 
Vous îTîc l'avez promis. 
EU il temps de chercher 
A fe coucher ? 
On ne joiiit d'un pieu» repos 
CJu'aprés avoir vuidé les pots -y 
Buvons encore chacun bouteille j 
Elt-il un plus grand plaifir 
Que de trinquer à loihr ? 
On trouve toujours le temps de dormir ] 
Sus que chacun s'evcillc 
Pour chanter le verre en main 
Jinqu'à demain. 

M. R. 

Sur le MmutfutvM, 

Rion? , chantons juf^p'ài'Aurorc ; 
Sans nous laîîcr buvons tour à tour. 
Nôtre buffet nous offre encore 
De «juoy trinquer juftpcs au poiot du jour , 
Que nôtre Fécc 
Sera parfaite 
Si nous en banniflbns l'Amour ; 
Une autrefois nous luy ferons la cour. 

M. R. 



ACTE 
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79 



ACTE C I N au I £"îv^ £• 
Sur la Bource, 

Ah î que ce jus Bachique 
Rcvcillebien mes dcfirs i> 
Je me risHu ciitiquc 
Qiii condamne mes piuii. . > . 

Rien n'cft de plus aimable 
Que cette douce hqucur -, 

Amant trop miCrable 
Qui vivez dans la langueur , 

w. v?T , ç>iiçri{lez vôtre cœuf. 



M. M. 



F?> de Yfmtofi. 



A M A D I S. 

PROLOGUE, 
SurVAir: Ah! j'eutetis unbruu , &c. 

Ah l je voy la nuit qui s'approche 
Pour nous raflcmbler tous ; 
Qu'on mette en broche j 
Attablons-nouç. his* 



D 7 



Sur 
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8o 



Sur l'Air: Efprits cmptefl'cz , &c> 

Garçons cmprcfTez à nous plaire , 
Vous qui fuivcz icy tous nos commande- 

mens ; 

Vôtre foin nous cfl: ncceflaire , 
Commencez de vcrfer à boire à tous mo» 
mcnts. 



Sur V Air: QiieleCiel, &c. 

Que chacun s'arme d'un grand verre. 
Que chacun s'arme d*un grand ferre , 
Pour bien commencer ce râpas i 
Paffons icy la nuit entière , bis, 
Miniftres du buffet ne vous endormez pas 

SurVMr: Lorfqu'Amadis périt, &:c« 

Lorf^ue Bachus étoit inconnu dans le mon- 
de , 

Chacun fc couchoit en tous lieux ; 
Va charme alîoupifîànt faifillbit tons les 
yeux, 

Si»tôt que le Soleil alloit au fein de l'ondc 
Chez la bcIlcThetis dormir ou faire mieux. 

Mais depuis que le vin a paru fiir la terre , 
Au lieu de s'endormir on boit de toutes 
parts j 

Par tout mille buTCurs n.urts 

Avc5 
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A M A L> i ^- 
Avec cette liqueur au fommcil font la guer- 
re. 

Sur VAir; Ccft à liiy u eiifciguer , &C» 

Ce n'cft qu'a des magots 
Qui pendant la nuit noire » 
N ont pas un fol pour boire;. 
Cen'cft qu'à des magots 
A chercher le repos. 

^l'.rV ''r: Suivons l'Amoi-r, 

Suivons Bachus , c'eft luy qui nous mcinc. 
Tout doit leniir (on aimable ardeur ; 
Un peu de vin foulage la pciae 
Qu'un fol amour allume dans un cœur. 

Sur TAir : Volez tendres amours , Sec. 

Buvez à rouge-bords , 
Je fuis prêt je fuis prêt àvous luivic ; 
Sans le vin comment peut-on vivre ? 
Buvez, buvez, buvez, à rouge- bords j 
Si quelqu'un s'en dédit, qu'on le mette de- 
hors. 

M.R. 

Si.r h- frmier Airda/tfant 

Vous m'ordonnez Iris de ne plus boire > 
M^is vous l'ordonne?, en vain , 
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Je fuis trop amy du vin . 

Il y va trop de raagloitc j 

CcfTcz d'eipcrcr cette vi<!^oirc 

11 faut , Iris fouffrir une rivale j 

La bouteille a des attraits 
Que vos beaux yeux n'effaceront jamais 

Souffrez donc qu'elle vous égale î 

Buvez avec moy le jour , 
Toute la nuit avec vous je feray l'amour. 

A C . :^ SECOND. 

Sm-V Air : Vous ne devez plus aitf^r 'rp 

Dans ce repas agréable 
L'Amour vient boire avec nou^ , 

Ses regards font doux ; 
Il n'eft plus redoutable 
BuYons , buvons , nous le rendrons trai* 
table j. 
Buvons à longs traits 
Et ne cc/Tcus jair.ai55 , 

Son arc & (es traits | 
Sont déjà rcn verfez fous la tabir 
Buvons, buvons, nous le rcndtons Uiii- 
table i 
Buvons à longs traits 
Etuc cclîons jamais. 

Sur 
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A M A D I S- 



8^ 



Vous que l'Amour c^crcfpcrc 
Par des toui mens rigoureux j 

Rompez tous vos uauQS , 
Et pour vous en dcftaire , 
Buvez /buvez , vous ne fçauriez mit ui 
faire ; 
Buvez, trop heureux 
D éteindre tous vos feux. 
Puirqu*enirc les Dieux 
Bac'\useft lefculqui nous doit plaire i 
Buvez , buvtz^, vous ne fçauriez mieux 
faire ; 
Buvez, trop heureux 
D'ciciudrc tous vos feux. 

ACTE Q U A T R I L'ME. 

Surlï Marche d'U rgcïmk. 

Ah î ne m'en parlez phis , 
Ce font des drfcours fuj erRus r 
Quoy l l'ingrattc me voie foutitir , 
Prêt à mourir. 
Sans dai<;kr feulement me fccouf r ; 
C'eft trop languir , 
Ec déformais 
En paix 

Je veux voir fes attraics i 
Ev fi jamais 
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u A M A D I 5. 

L'Amoar avec fcs traits 
M'approche de trop prés , 
Je ffauraybienrcpouflcr Ton ciinuy j 
Car tout exprès 
J'auray du vin au £rai> 5 
Et buvant à longs traits 
Quand il viendra 
Mon coeur fera 
Ferme contre luy. 

M.D.L.F. 
ACTE C ï N Q U I E' M E 
Sur la Chaconne, 



Pour bannir l'humeur noire 
Yvrognes mes amis , 
Armons-nous tous pour boire 
De cet excellent vin gris , 
Qu'il ell pétillant , 
Ah 1 qu'il eft ravifTant > 
Il charme nosfcns i 
Qu'il cfl pétillant 
Ah ! qu'il eft ravi flant. 
Rien n'eft plus charmant 5 
Qiiel plaifir je reflcns 1 
Savourant à longs traits 
Ce nectar (î fnanc. 
Je pâme en le buvant ; 
Quel piaifir je refl'ens 
Lorfque je boy fouvcnt i 
te Roy n'cft ma fby pas plus co 



II 



Son 
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A M A D I S. *S 

501U-CC les grandeurs 
Qui charment mieux les cciurs . 
Qu'on rencontre d't^pincs au miUcu de ces 
fleurs î 
Le moindre des buveurs 
Trouve plus de douceurs 
Goûtant cette liqueur j 
Les plaifirsd'icy-bas his. 
Sont dans les pots & les plats , i^w 
Lcsplâifirsd'icy bas 
Sont dans les charmants repas -, 
Trinquons tour à tour > 
Buvons nuit & jour , 
Rien n'eft doux que ce bon jas j 
Trinquons tour à tour , 
Bcuvons nuit & jour > 
Rien n'ell fi doux que Bachus i 
Sous ces loix lis. 
ii lient les Dieux, les hommcz, les Roy s , 

Tout luy fait la cour his. 
Le Dieu même d'Amour lis. 
A befoin de fon fccours bis» 
Puifquil a tant d'attraits 
Servons le déformais ; 
Trinquons de ce vin frais , 

Qu'il me plait î 
C'iers amis ne ceil'ons jannais 
De publier tous Tes bienfaits i 
Vantons la vertu 
De ccboistortu ; 
Oii''Vnous rend henrcux l 



■i 



i 
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8^ A M A D I s. 

nous rend joycoi 
Vantons la vertu 
De ce bois tor tu -, 
Et donnons ciuelque moment à Vcuos 
Ah! qu'il cft doux d'aimer ! 
Lainbns-nousdonc charmer j 

Au Dieu d'Amour 

J^aiTonscentcarcfTesj 

Et nuit & jour 
Servons nos maitreflf 5, 

Vive Catin 

Dans unfeftin 
ïllc ne hait pas le vin j 

Vive Catin 

Dans un fcftin 
Elle aime ce jus divin j 
Plus elle en boit de conps , 
Plus elle a Pair fripon & doux y 

J'en fuis fol ; 
Plus elle en hoir de coups , 
I^lus elle a l'air fripon & doux : 

Toujours riant , 

Toujours chantant. 
Et difant cent bous mots 
A propo5> ; 

Toijjour$chanr.:nt , 
Ne laifTaiic 
Pas un cœur en repos; 
Ses beaux yeux 
Pleins de feux 
Brillent mieux, 
Sont plusamourcur : 

Ces 
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A M A D I s, 




Ces beaux yeux 
St pleins de feux 
£n brillent mieux. 
Sont plus amoureux : 

Son humeur 
Me réjouit le cœur 4 
Ah î c[\jc je fcns d'ardeur : 
Son humeur 
Me rejouit le cœur j 
Dieux / que de douceurs 
Je rellcns 
En la voyant , 
Eu l'écoutant, 
En prenant 
Cent paflc- temps î 
Je reflens 
En la voyant. 
Eu la baifant y 
En la careHant, 
Ces rôles & CCS lis 
Dont mes feus (but cpris; 

Ces rofes & ces lis 
Chez moy n'ont point de prix i 
Sa belle bouche & Ton beau fcin 
Chez elle tout eft divin * 
Son tein ed plus charmant , 
^onefprit plus brillant , 
Son air e(l plus gallant » 
Tout en eft plus engageant ; 
Elle toppe à tous mes vœux , 
Et j'en fais tout ce que je vcuxj 



Elle toppc i tous mes vœux , 



Dicuzl 




€g A M A D î S. 

Dieux ! 
Que je fuis heureux^ 

Recommençons à trinquer a , 

Rire & chanter 5 

Recommençons d trinquer ; 

Il faut nous cnyvrer; 

Re'vcilIoDS-Bous tous> 

Gôrçon verfc-nous 

Cinq ou Cix bons coups ; 

Que ce breuvage eft doui ■ 

Rcveillons-nous tous 3 

Garçon verfc-«ous » 
Sans craindre qu'Amour en foit jaloux 
Sans les doux plaidrs de Bachus , 

Sans fes grandes vertus > 
Sans les doux plaifirs de Bachus 

Nous ferions tous perdus : 

14 nous maintient > 

11 nous foikicnt. 
Il nous comble de fes biens : 

Ca, ça, du vin partout , 

De Tun à l'autre bouc j 

Ca, ça, du viti par tour. 

Remuez- vous laquais i 

Ca ça du vin par tout 

De l'un à l'autre bout; 
$ur tout que tous les verre? foient bi 
nets : 

Ah Dieux» 
Quels feux 1 
Heureux 
Qui boit ce vin vieux l 



A M A. D I s. 



Ah iJicux i 
Quels feux 
Heureux 
s^ui boira le mieux 1 

Faifons des vœux 
A ce Dieu 
J'en fuis amoureux ; 
f aifonsdcsvQcux 

A ce Dieu » 
SartoutcncclieUi 
Sa douce liqueur 
M'enicve le cœur > 
Quand je boy je meurs , 
Trop heureux les buveurs i 
Sft douce liqueur 
M'cnlevc le cœur. 

Vite du vin 
Verfe du plus fin > 
Sans ce jus divin, 
Je meurs , vîîc du v^.? .. \ 
Vcrfcduplusiiiî , 

Sans ce jus 
Ah je n'en puis plus j 
Ah Dieux qu'un bon repas 
A d'appas > 
Bachus fait cous les plaifîrs d'icy «bas ^ 
Ah Dieux qu'un bon repas 
A d'appas» 
De celuy-ci Ton doit faire grand cas : 
Tous nos mecs font friancs , 
'Touc en cft bien apprêté , 

Tous nos mets eicelleacs ? 

Non 
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90 



A M A D I S, 



Non , rien n'cft plus enchante j 
Vive nôtre hôte tant vanrc' > 
D'une commune voix . 

Tout à la fois, 
Buvons tous à fa fantc: 
Vive nôrre hôte tant vanté , 
D'une commune voix j 

Tout à la fois, 
Ah fi je we boy je me meurs ♦ 
On ne peut élire mieux régaliez ; 

Ennuy , 

Chagrin , 

Soucy , 

Amants trancy j 
Ennuy , 
Chagrin , 
Soucy , 
Sortez d'icy • 
Qu'on n'entende que chants , 
Quedivcrtiflèments , 
Qu'amants heureux & que buveurs con 
cents. 

Ft?t de VAm/Kk'!, 



ROLAND. 
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ROLAND. 



ROLAND. 



PROLOGUE. 
l' Air : Que la guerre eft effroyable* 



Eux fculs en goCuoicnt les attraits; 

Le mortel miferable 

N'en tâtoic j'amais. 
Mais Bachus , ce Dieu bet^in t 
Prenant Pitié de l'homme > 
Luy fit rçaroir comme 
L'on failbii le vin : 
JVks chers camaradci > 

Buvons 
Tous à razades , 
Chantons, 
A h quel bonheur 
D'avoir cette liqueur ; 

Buvons tous , 

Fâifons grillades i 
Chantons , Bachus fans vous 
Hclas que fcrious-r.ous î 




Adis les plaifirsde table 



M.D.L.F, 



E 




R O L A N D. 



Sur lefremiev Me77net danfant. 

Iris elV il un coeur qui ne vous cède ? 
Quand vous prenez un verre à vôtre tour : 
JLcvmqui fut toujours d'Amour le re- 
mède , 

' Devient en vôcic main le flambeau de l'A- 

mour. 

\\ V 

1 Qiu-^ j -) --i » mou cu-i. at intrépide > 

I Je licconnois plus aucun danger 5 

I Si Bachus me fende guide, 

l 'ennemi k plus perfide 

N'aura nea qui m'intimide 5 

Avec fou lecours liquide 

1-r.tisprêrà m'eiigager 
p .Traiid? travaux d'Alcidc, 

e parcicroi s. 

M. R. 

Â C r K SECOND. 
Surl^ Gavoiîc. 

:.l Cil . 

a fin , 

..cicverie 
'.Drcoé là vie , 

Si 
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ROLAND. 95 

Si pour charmer Ton noir deflia 
Ce Héros eût trouvé du vin. 



Le Cabaret cft aimable 
Arec ua bon compagnon » 
C*eft un réduit agréable , 
Et dans ce lieu dclcdable 
Le vin de Rheims cil: mon migiwoj 
Je le préfère au Bourguignon i 

Tant que Lulli fut en vie 
11 aima ce jus vermeil i 
Pour toute la Simphonic 

Il eut un dif ingénie i 

Je ne ctoy pas lous le Soleil 

Qu'on puifle trourcr fon pareil. 

Louons deux ^Fands perfonuagcs 
Avec le vin de Jol y i 
On rend d'éternels hommag:s 
A leurs celcftcs ouvrages ; 
Admirons Quinaut & Lulli , 
L'un & Tautre fut accompli. 

M. D.L. 



E 1 ACTE 
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94 



R O L A N D. 



if 



ACTE Q^U A T R I FM E. 

Sw le p rentier Memfet. 

Qu'il eft doux d'aimer , 
Qu*il eft doux de boire 
Qu*il eft doux d'aimer 
Quand on fçaic charmer. 
Quand nous ne pouvons en aimant 

Remporter la vidoire ? 
Le repos que Bachus nous donne 
En buvant 
linit nôtre tourmcur. 

^ur Uficond Ader^uet» 

Ceft le plaifir le plus agréable 
Que celuj qui dure le plus ; 
Amis fcryons toujours à table > 
Quittons Venus , 
Le plaifir qu'elle donne eft peu durable, 
Suivons Bachus. 

M, 

i ur VAir de la Mariée, 

Cabinets, lits de verdure , 
Crnemcns de la nature , 
Pure> 

Parterres guais, 

Alice obfcure , 
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ROLAND. 



Sallon bien fiais. 
Dont les murs font diftrcls , 
Peu charges de dorure , 
Maislacuifine auprès > 
Voila nôtre Palais. 
Nous vivons en Dieux 
Dans ces beaux lieux r 
Tout flatte nôtre fantailie» 
Tout nous cft ambrofie j 

Point de Soucy , 
Puiflîons nous tous mourir icy > 
Keffufciter auffi. 



Sf4rîe mefirie. 



Roland en furie , 
Crie I 

Devoir qu'une Berf^eric 
Ric, 

Tandis que fon coeur 
Qu'Amour dcvocc 
Souffre une douleur bis* 
Plus violente encore 
Que celle d'un Lutin 
Qui tente une ame en vain. 

S'il plaifoit à Mcdor 
D'emmener encor 
MaCatin avec Angélique 5 
Sans fccours d'art magique » 
Le vin , 

E ^ Cet 
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ROLAND. 

Cer antidote du chagrin , 
Sçair.-> m'en conroler Tuudain. 

M. ^ 

Sur le mefme. 

On psut aimer â tout âge } 
Mais quand un pauvre hrrbon s'engage 
11 peut bien comprw 
D'avoir à fupportcr 
Mille ennuis prefl'ants > 
Mille mauxcuifantsi 
O le trifte parcaj»« 
D'aimer fur les viecj; ans 
£n dcpitdcfèsdfiirsî 
Si- tôt que demoifTons 
Sur nos Sillons 
Nous avons vft la quarantaine 5 
Buvons à taiïc plciîie 5 

Adieu Venus , 
K offrons déformais qu'à Bachus 
Nos vœux & nos ccus. 

M.P,. 

Loin des fâcheux , des critiques , 
Des foux , des efprics mélancoliques 5 
Cinq ou fix amis, gens pacifiques , 
Dedans Arctieil auprès de Paris, 

Sous des lambris ruftiqucs > 

Trouvent Je Paradis 

Que 
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ROLAND. 



9^ 



Que Mahom crut jadis 
A Ton appeiit 
Là chacun vit. 
On rit, on chante, on Faitgrand chcrc 5 
Quand on c]uittc le verre , 
Sur le (auu loin 
L'on mcine fa Bergère , 
Icreftenefeditpoint. 

M. V* 

SuY le fTjefine, 

Ma petite Colincttc 
Quand veux-tu venir dantcr feulctte > 
Au joli fon 
De ma Mufertc , 
Cettc<!Han(bn 

Que la jeune Aliion , 
DanfedeffusThcrbctte 

Avecquefon migi on 

Sur le 'on 

D'i flou , flon. 
Quand je fêtons las 

De CCS c'i^atç j 
Je pourrons delTus la vatdurc , 
Pour rcntûtcer nature > 
Boire à mon pot . 
Rempli d'un excellent pioi 

Entirclarigot. 

M.R. 



E 4 
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ROLAND. 



^ur U Mcmet fuhant en rondeau. 

Accorde ta Mufette 
Mon aimable Berger 5 
Aipcc toy (iir l'hcrbctte 
Je fuis prêt à dan fer. 

Ah c]uc la Chanfonnctte 
A de quoy me cîurmerj 
CentfoisàColinctte 
Viens la recommencer. 
Accorde ta , &c. 
Bach us eft de lafêce, 
- II vient nous dclaflèr , 
l Ce joli tcte à rcte 

I Ne doit jamais cefTer. 

Accorde U 9 &c. 

M. R* 

Sf^r te mefme. 

Au milieu de fa gloire 
Jupiter eft;aIoui, 
De me voir rire & boire 
Librement avec vous. 

Son Empire l'accable , 
Et pour s'en dJIallcr , 
A peine il ofc à table 
Un quart-d'heure paHc-r . 

Au milieu de, &c. 

Son pouvoir efl fùprcmc , 
L'Univers fuit fa Loy i 
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ROLAND: 9^ 



Mais il ert de luy-mémc 
Bini moins maître que moy* 
Au milieu de , &c. 



M. V. 



Sur U mfme. 

Chantons tous à la ron îc 
Amis le verre plein , 
Qu'il n-cft rien dans le moudc 

Plus charmant que le vin. 
Pour commencer à boire 
En toute liberté 
BannifTons la mémoire 
D'une ingrattebeautcf. 
Chantons tous , &c. 
Si Icplaifirdc table 
EU le plaifir des Dieux , 
Par un dcftia (emblable 
Enyvrons- nous comme eux 
Chantons cous » &Ct 

, M. N 



Ej BAL. 
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100 



TEMPLE 



BALLET 



D U 



TEMPLE DE LA PAIX. 



PROLOGUE. 



t>urVAîr; Prcparows-nous pour la fête 



pRfparons-nous pour la plus douce guer- 
re , 

Amis c*cft du pot & du verre ; 
Mêlons > melons nos Toix à ce charmant 
fracas > 

ru}4ons l'Amour , il fait trop d'cmbaras. 

Eft-cc goiKcr les douceurs de la vie 
Que d'être amoureux de Silvie j 
Non > non, nous languifToûSj clic a trop de 
rigueur j 

Conlblons-nous avec cette liqueur* 



nouvelle. 



Mad. D. S. 



Sffr 
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D K L 



Eiurcdeuxvcrrs gtzo. 
fc fuis charme àc ibn dv . 
Mais dans mou viii je ne la [ uis lou 



M. V 



Sur le MefJHet fuivatiU 

V©y ce vin qui pétille. 
Que Ton éclat eft beau j 
CVft à ce feu qui dans mon verre bul- 
le 

Que mon amour allume Ton tlâm- 
beau. 

M. V. 

Sur h Louve, 

Nous avons pleine vendangc> 
Prince d'Orange , 
Les efforts 
Que tu fais pour furprendre nos bords 
Te coûteront bien des remords. 

Le Dieu qui prefîde à la guerre 
Joint pour nous Ton cimeterre 

Aux armes de Bâchas ; 
Ah 1 fuyez, regaî»ncz vôtre t?ric, 
Malheureux bavcnrs de bicrrc, 
Ou vous êtes perdus. 

M.R. 
ACTE 
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101 



TEMPLE 



ACTE PREMIER. 

Sur tAifi II cft doux d'ctrc amant d'une 
Bergère. 

Ménageons chers amis lesplaifîrs dchta- 

Goùtons avec lenteur 
Cette aimable liqueur j 
L*exce's du vin nous endort , nous accable > 

Un peu de vio nous rend de belle humeur. 
bis, 

Mad. D. S. 

Shy VAir des AmeriquahiS. 

Cher amy , Que j'aime à voir tâ face 
De Venus tous les traits elle cftacci 

Je voy fur ton front 
Les marques d'un y vrogne j 
J'aperçois fur ta brillante trogne , 
Tous les Cantons , lis» de Champagne & 
Bourgogne. 

M.D. L.F, 
F/,y du Ten^fîe de la f^ix. 




m 
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ACTE Cin A T R 1 Ec 
SufV Airajofitê. 

•DUvcmsdc ce ym 
*^La nuit jour, Us. 
Alors que Cloris > 

Que Philis 
Par leurs yeux 
Pleins de feux > 
Nous voudront donner de l'amoui ? 
Bavons de ce vin la nuit & 1« jour . bis, 
Fuyons ces méchants 
Couriifants -, 
Quel plaifir 
De mourir 
En cherchant du bien à la Cour î 
Buvons de ce vin la nuit & le jour, his, 

M. D. L 

ACTE CINaUIFME. 

SurîaTaJfacaiîle. 

Amis fayons tous l'Amour 
Malheureux qui luy. fait la cour ; 

E 7 Ses 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

1 97 E 70 



A 



M I D E. 



S js plus charmans plaifirs 
Sont mékz cic foûpirs : 
Quand dans un coeur 
Ce Dieu peut allumer (a flimc 
On ne fcnt que langueur 
Et trouble daus ion amc -, 
Le plus hcuteux des amanti 

En aimauc 
Se plaint à tout moment 5 
L*objct qui le feduit 
Jour & rmit 
Tourmente Ton cfpric 5 
Interdit & rcveur 
On le voit de fbtte humeur > 
Agité dans (es fers 
De cent foins divers , 
S'il ne peut voir la beauté 
Dont il ell enchante 
11 en rclTcnt mille ennuis. 
Tous les inftants 
Luy font des ans j 
11 meurt enfin fans fbn Iris j 
Evitons les attraits 
De ces charmants objets 
Qui tiahilTeat nos fcns & nous font mal- 
heureux, hif. 
Mocquons-nous d'eux j 
Il vaut bien mieux icy 
Sans peine & fans fouci , 
Boire toujours de ce jus â l'envi. ùis. 
Chers amis commençons , 
£t jamais ue finiHons > 

Toutes 
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A R ' ' ï D E- 



i@5 



Toutes les douccuts d'icy-bas 
Sont dans ce repas, bis. 
Sans Bachus il n'cft point de plai irs , 
Ccft luy fcol qui comble nos dchrs : 
Nous mourrions de chagriu 
Sans le fccoursdubon vin. 
Ah quel bonheur I 
Cette liqueur 
|<.emet le cœur 

D'un buveur. Bis. 
Eftes- vous comme moy ? 
Chers amis quand je boy , 
Je croy que je fuis Roy , 
Qu'on fuit par tout ma loy. 
Qu'il a de friands attraits 
Quand il gratte mon palais > 
Tous les Dieux dans leurs banquets 

Sont moins fatisfa ts. 
C'eft dans ces lieux pleins d'appas , 
Que l'on peut fatis embaras , 
Parmy les pots & les plats 
Prendre à Ton gré (es ébats, lis, 
Ca rions» 
Ga chantons j 
Ecvuidons 
Ces flacons 
Pleins de jus. 
Que Bachus 
Vaut d'ccus î 
Eft bien foâ 
Qui n'en boit tout (on fou. 
Plus j'en boy, 

Plus 



i 
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A R M I I> F, 



Plus jccroy 
Qu'il n'eft point fous les Cicux 
^Dc bien plus précieux. 
Cette aimable liqueur 
Rappelle Ton buveur, hts. 
Renouvelions > mes chers ami5 > 
Nous (bmmes tous endormis. 
Ce n'eft point icy qu'au grand bruicdes potr 
Nous devons bien goijter le repos. 
Caça bufonstous 
Cent coups , 
Nous dormirons bieii tôt. 



Sur VAIy ; Les Plaifirs ont choifi pour 

a7.ile ) 



Lesbuveuisontchuifi pour azilc , 
Ce fe jour agréable & tranquik i 
Que ccsTieux font charmants • 
Demeurons-y long-icmps. hii. 
Les buveurs, &c. 
Sans Bachus eft-il ancune fête. 
Où l'on puiffc en repos vivre heureux & 
content } 
Si le vinfaifoit malà !a tête, 
Tant de fameux buveurs ne i'aimcrciciit 
pas tant. 
Les buveurs, &c. 
AuT amants Bachus cfl favorable y 
Lear plaifiir fans luy n'cft pas durable ; 

Dans 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

1 97 E 70 



A R M I ï> E. 1(^7 

Dansrhyvcrdcnos ans, l'Amour ne rè- 
gne pas » 

ic vin charme nos cœurs, lïîcme jufqu'att 
trépas. 
Les Buveurs, &c» 

M. R« 

F/» d'Amide. 



AGIS & GALATE'E- 

PROLOGUE. 



/t? BJgaudofj. 



J' A vois cent francs 
j'avois cent francs pour boire ^ 
Pour aller à la Foire , 
Pour paflcr mon temps > 
Mais mon Portier 
M'ayant laifle furprendrs 
Par un créancier , 

II m a fallu 
Sans pouvoir m'en dcfFendre 
l.uy payer fonciâ. 

M. D. C. 
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ïeS A C I S. 



Sur h mefine. 

La nuit , le jour , 
}e fonge à tous A minte ; 
Mais j'aime auffi la pinte , 
Chacun à Ton tour 
Lorfque je boy 
Votre mcrirc extrême 
Me tient fous fa loy j 
Heureux dcftin I 
Qui fait que mon coeur u*aimc 
Que vous & le viu. 

M. D. L, 

Sur la marctJt de Co//iHi de 1' Âuu/h,iwce» 

Ghcramy que mon amecft ravie > 
De ce vin eju'à ra fanie je boy 

Qijaiid ic tiens le verre en main, je croy 
Tenir fous mes pieds la fortune aflcrvie j 
D'un Héros ou du pins puifi'aut Roy , 
Le fort cclattant ne me fait point d*envie -, 
La vapeur de ce jus pretieux 
M'élève jufqu'au rang des Dieux . 

M. V. 



ACTE 
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ET G AL AT F E. lo^ 



ACTE sECO^:'<^ 



Sans peine j 
febrife ma chaîne 
'Eî me confolc avec-Bachus : 
Quand je boy de ce bon vin > 
Chersamis je n'en fais le Su, 
Quand je boy de ce bon vin y 
Jame mocquc du deftin -, 
Que ccue liqueur 
A charme mon coeur I 
Ah qu'elle a de douceur ! 
Que cette liqueur 
A charmé mon cœui l 
llû'cil lien tel que d'cire buveur. 



Sur le mefme. 

Chers amis loin du bruic 

Sans allarmes , 
Chers amis loin du bruit 
Goûtons le temps qui iuit 
Tour & nuit ; 




M. M. 





110 A C I S. 

Dans ces lieux pleins de charmes 
Tout rit 
Jour & nuit, 
Dans ces lieux plus d'un plaifïr nous fuit y 
De Bachus & de l'Amour 
On fe peut contenter tour à tout ; 
Que chacun à fes defirs 
Accorde donc fes plaifits ; 
De ce bon vin frais 
Qui monte au palais 
Buvons tous à longs traits ; 
Et quand de Bachus 
Nous ferons repus 
Nous ferons mieux la Cour à Vcims. 

Amiscroycz-moy faifons tous 
Nôtre palî'e- temps d'un plaifïr fi doux ; 

Goûtons en toujours la douceur , 
Rien ne peut flaïtcr mieux nôtre cœur. 

ACTE T R O I S I FM E. 

Sur l'Air qui précède la FaJJluûille, 



Je fus autrefois enflammé 
Et même mon cœur charme' > 
Goûta quelquefois la douceur d'être aimf/. 

Qijc je reiïentois d'aimables tranfports 
Quand un coeur cedoit à mes cfFortts l 
Mais lorfque je bois 
Les tranfports que j< fcns 

Me 
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ET GALAiii.E. m 

Me femblent cncor milfe fois 
Plus preffauts. 

^ M. V. 

Fw Ads Gaîatée. 



ACHILLE. 

PROLOGUE. 
Sur îa Bourci, 

>Eut-on jamais avoir de chagrin 

• Quand on a de bon vin? bis. 
Pour bannir l'humeur noire 
Ne nous occupons qu'à boire > 
Pour bannir l'humeur noire 
Buvons jufqu'à demain. 

Sur ie Memct fuh.niî» 

Bachusefl aimable. 
Son Empire cft doux » 
Amant miferable 
Que ne cherchez- vous 
Les plaifirsde table 
Qu'on prend parmi nous? 

Sm 
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tiz. 



ACHILLE. 



^urîe grand AirdanfanU 

Ail pauvres amants I qu'il efl coure 
Ce plaifir que nous fait goûter l'Amour , 
Heureux s'il duro't tout un jour l 
Mais, hehs! qu'il eit long. 
Qu'il eft prompt, 
Le pcilbn 
Que l'on prend chez Magdclon i 

Si Ton cmpoifonne le vin , 
L'cfFct de fou venin 
/ Ne dure qu'un matin -, 

k II donne aux buveurs 

j De conltantcs douceur»; : 

y Ah! fuyons un bien qui pour un moment 

Nous caufc un long tourment; 
Etfuivonsun plaifir 
Qui ncus fait peu ToufFrir. 

M. R. 

Amis Pauriez.vous pû croire 
Qu'on aime à boire, 
Qu'on ay me d boire. 
Chez les morts 
Amis l'auriez- vous pû croire 
Qu'on aime à boire 
Sur les (ombres bords? 
Lorfque Pluton de nous difpofc, 
Nous ne faifons dans fa pailiblc Cour 

Que 

4 
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ACHILLE. iij 

Que boire nuit & jour. bis. 
Et ce fleuve d'oubli qu'on nous piopofc , 

N'clt autre chofe 
Qu'un via charmant , tel qu'on le boit 
icy , 

Pour cfFaccr des cœurs l'amour & le fou- 



L'amour & le fouci. 



M. V. 



Kéfonfe fur la mefme. 

Ce (Te de nous faire accroire 
Qu'on aime à boire , bis. 

Chez les morts: 
Ccfîe de nous faire accroire » 
Qu'on aime à boire 
Sur les fombres bords. 
Lorfque la Parque inévitable 
Vient triftement poulîcr nos jours à bout $ 

On ne boit plus du tout, bis* 
Plût aux Dieux que ton couplet agréable 
Fût vctitable , 
Je verrois le trépas d'un oeil fcrcia 
Si là bas comme !icy l'on bu voit de bon yin. 
L'on buvoic de bon vin. 

M.D.L. 



Sur le mfine, 

Lc4 vins font vcrds , moncomperc. 
Tu ne bois guère , bis. 




De 
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114 ACHILLE. 

De bon cœur. 
Les vins font vcrds , mon compcrc , 
Tu ne bois guère , 
Ah Dieux l quel malheur i 
A Rhcims Bachus qui l'eût pu croire ! 
A tant bù d'eau qu'il n'a plus de li- 
gueur 

Ny pour nous de douceur, lis. 
Nous buvons lans plaifîr , mais il faut boire 

Pour nôtre gloire } 
Avec Bachus partageons biens & maux » 
li faut defcs amisfupportcr Us delFauts , 
' Supporter les delfauts. 

M.L.P, 

' Sur le me/m. 



Eft-il tien plus delcdabic 
Que d'être à table 
Que d'être â table 
Tous garçons: 
Eft-il rien plus deledabic 
Que d'être à table 
Buvant fans façons. 
Avec le (exe on eft en crainte > 
Il faut avoir mille fâcheux égards , 
Taire les mots gaillards , 
Boire moins des trois quarts ; 
Mais Aous pouvons toac faire fans coa- 
crainte 

Loin 
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ACHILLE. 



Loin d'une Amincc , 
Qui jour & nuit mal contente de nous 
Conie toujours les coups, bis. 

Suri' Air fuivafjt. 

Si le deftin 
Te condamne à rabfeacc , 
Boy de ce bon vin ; 

il a la pui (Tance 
De diflLipcr le plu-s noir clia^rin. 

Quel prix pcux-tu prerendrc ^ 
Que te fcrt-il d être fi tendre 
Loin de la beauté Oj.ue tu chtTÎs 1 

Malheureux, tes cris > 
Tes cris 

Ne fçauroient de fi loin fe faire entendre > 
Boy , ta belle fait peut-être pis. 

M* » » 

Sur le mefme. 

De ce repas 
Savourons à nôtre ai(c 
Les mets délicats j 
Il n'eft rien qui plaifc 
Comme de voir manger plats àplatj. 

Les pyramides 
Pour moy lont infipidesj 

Le dégoût 

Me prend , dés que" je voy plus d'un ragoût: 

F Et 
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ACHILLE. 



Ec la table 
N'a jamais de plaifir 
Plus parfait, plus dçfirablc. 
Que ccluy d'y manger à Icifir. 

M.R. 

Surîer/2ejmc, 

Je luis content 
De n'aimer pjus Silvic , 
J Vtois trop confiant ; 
J'ay change' de vie ; 
On cft bien fol quand on aime tant. 
1 MoncŒurn'eft plus de même , 

Je fofltfrois une peine extrême ; 
Quand je foûpirois pour R's appas , 
' Jeperdoismcs pas, mes pas i 

Mes amis montait qu'il vaut mieux cfuc 
j'aymc 

Le bon vin & les joyeux repas. 

M. D. L, 

Je ne fçiurois 
Donner dans la rafàde i 
Mais fi tu voulois , 
Mon cher camarade , 
A petits coups je m'enyvrcrois. 
Lorfquc l'on s'empoifbnuc , 
Je croy que la méthode eft bonne 
De s'étourdir d'abord la raifon ; 
Mah quand il cfl bon, 'oon , bon, 

M<f. 

\ 
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ACHILLE. H7 

Men^^cons les plaifirs que c^^«« ^^«^^ • 

"Pirt d'Achille* 



ZEPHIRE & FLOPvE. 

PROLOGUE. 

Sw'leBm2k. 

Andis qu'icy bas nous virons, 
Buvons fans ccrc, Buvons. 
Dindanbnii j 
De cette cloche fidclc 
Retiens les leçons , 
Profitez, dit-cllc. 
Du temps oui s'enfuit comme mes Ions. 

^ ^ M. \ • 



Sur îa Bornée . 

Sçais-tu pourquoy 
Nanette à boire me vcrlc, 
Sçais-tu pourquoy 
Nanette boic avec moy ? 

C'cftqucrAmout 
Toute la nuit me berce his. 
Quand j'ay bù le jour^^Âr^ 

F t 



Sut 
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^-J X-. ^ i. 1 A i. 



é>20' Lt Bourée en rondem. 

Que de chagrin 
Te caufc ton Idole 1 
Qdc de chagrin , 
TccaufeiaCatin 1 
1 Ah que ]zy lieu de bcnir mon dcf^ai . 

Qjji iii'enrôllc 
Sous les loix du Dieu du vin. 
Que de chagrin , &c. 
-}c fais toujours gros & gras , toujours drôle, 
£c roy toujours trifle, maigre & vilain. 
Que de chagrin , &c. 
I M. R. 

) Sarîemefm, 

Quelle liqueur les Dieux nous ont donnée? 
Pour la fauté c'eft un rare threfor. 
Avec ce jus la Parque au ficcIe d'or 
Piloit des humains la deftinée. 
Quelle liqueur, &g. 
Chaque coup qu'on en boit , vaut une an- 
née ; 

Buvons icy les ans du vieux Neftor. 
Quelle liqueur , &c. 

M. V. 

Sur les 'Echos» 

Philis j'aime bicnmicu.t, )' 
Pbilis j'aime bien mieux 5 I 

Ce * 
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£ 1» F L C R E. 1^$^ 

Ce doux Neaar boiflbn des Dieux , 
hls. 

Que vos beaux yeux; bts. 
Sans contredit , jeanebergetc, bis. 

Le vin a des appas 
Que vous n'avez pas-, b^s. 
Eu amour les flailirs (ont courts , bts . 
Etronbaitiouck loiigdu lO"^/'^; 

M. Y. 



THETIS & PELE'E. 

PROLOGUE. 
SurUgrand Air. 

rvUand les fureurs de b jalouiie 
M^. Viennent troubler mon cerveau , 
Je vole chez Rouffcau 
Guérir cette phrcnefie 
Avec Ton vin nouveau. 

C'ttc liqueur 
Par Ton agréable vapeur 
S-ait diflîper les troubles de mon cœur ; 
* jBachus > tu donne à nôtre vie 
Plus d'heureux moments 
Que Tamopreule folie 

Necaule de tour mens. M. H» 

F 5 ACTE 
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ACTE PREMIER. 

Sun Air desTntom, 

Para pata pan , 
Dieux 1 quel fracas de guerre l 
Au bruit que j'encèns 
^(fpondoiis , mes amis à grands coups de 
verre , 

VoiJa le party que je prens i 
îî'apdis rjue Ton cou-r r;i ks bor.. aa 
Rhin , 
Courons au vin. 
Vite , Vite à boire , 
Et que le vin coule de toutes parts ^ 
ïûfuivant Bachuscouvrons-nous de gloire; 
Les uns prés de Mars 
Cherchent les hazards ; 
Volez braves foldats à la vi^oire > 

Nous moins fiers guerriers y 
Nous arrofoDs de vin nos gofiers. 

M. R. 

Sur le rfiejme, 

La jeune Cloris 
Senfible à mes ennuis 
Ma rendu les armes ; 
je ferois maître de tous les charmes 
Si le mari de cette beauté' 
Dont je fuis enchante 
Wn-nir rout le jour à ^oi, t.^.c. 

Ne 
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1 



Divin Bachus.cn ce prcflambcfom 
Ta fçais que cent foisj'ay quitte 1 Amour 
M-l^ré tous (es attraits , pour grollirta 
Cour j 
Ahprctc-moy tonjug 
Pour endormir ce vigilant Argus , 
Et laiflc-moy le foiu du furplus. 



Sttrla Loure, 

* La plus bdlc Bergère, 
Souvent cache une ame légère î 
Ses plus tendres feux i 
Les plus doux de Tes vœux 
Sont pour le moins finccrc 
Et le moins amoureux 
Quifoupireàtesycuï. 

C'en ell fait de(brmais , 
Je fuis las d être duppc , 
Je dis à lajuppc , 
Adieu pour jamais ; 
Sous les loix de Bachus , tous nos |Ours 
Coulent lansialoufic; 
Dieux l quelle manie l 
De palier fa vie 
En d'autres amours. 
Adieu donc trop injuftc Silvic ,V 
)e quitte ta loy » 
}e dégage ma roy ; 
Si tu n'as ras envie 

ï 4 ^« 
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T H E T I s 

De vivre pour moy, 
Aurois-jc kf )Iie 
De mourir pour toy ? 



M. R 



Tclcjui rit&cju.aiantc , 
Tel <3ui paroîc l'amc concentc > 
A roiivent dans le cœur , 
Malgré fa belle humeur, 
Unfcucjuiletourmenrc , 
Dont la vi/c ardeur 
>J'cft jamais fans douleur. 

Jeune Iris, ccftcnvain 
Que je veux me deifeudre ; 
Quel recours attendre , 
Si cen'cftdu vin j 
Ce pendant le bon vin en ce jour , 

Loin de ^ucrir ma peine , 

Redouble ma chaîne , 

Et près de vous m'entraîne 

Autant cjuc l'Amour 
lime fait parler de mon aiaitirc, 

J'ctoistropdifcrct, 

J'aimois trop en fecrec ; 

£t mon cœur qui (bCipirc , 

Sans ce jus (î doux , 

N'eût jamais o(ë dire 

Ce qu'il fciit pour vou*;. 

M.D,K. 



ACTE 
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ACTE ^ 
Sur U Mm'm de /'F^'^' :> ^ Jufittr. 

Vous voulez belle Sil vie , 
M'eny vrer dans vôtre repas: 
Hcquoy l fauc-il pour remplir vôtre cnvic 
Tont de vin de Champagne ii bas? 
Sans qu'il en coûte 
Pas une ^oiite , 
Vos veux ne (ufHlcut-ilspas ? 

INI. 

Jclms las , belle Silvic , 
D*adorer tes charmants appas ; 
Si tu ne veux contenter mon envie , 
Je vais chercher d'autres ébats 5 
L'Amour mekilTc , 
Bachusmcpreflè, 
Te Tais me ictter «hns Tes bras. 
■ M. R. 

ACTE T R O 1 S I E- M E. 
SurVAirdH Vejîin. 

Ah! maClimenc, 
Je m'appcrçoy 
Que tu bois mieux que fiioy ; 
C'cft en vain que la tafle pleine 
}*«mrcprcns de te faire la loy. 

F 5 Ne 
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124 T H E T I s. 

Kc te fuffifoit-îl pas, 
Dansnosamourcux combats 
De rsmporter la victoire 
Et de me mettre à bas ? 
Fauc-ilcncor qu'en ce jour iis» 
Bachus te comble de gloire hif. 
Audi bien que l'Amour î bis, 

M. 

ACTE Q.UATRI E'M E. 



Sur l'Air: Trifles boccages. 

C*cft trof de peiuc 

D'aimer toujours Climcnc > 

Sans le bon vin 
On eft toujours chagrin . 

Chères bouteilles 
Vous faites des merveilles , 
Sans vous , helas 1 
L'Amour eft fans appas» 



4 
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EîSÎE'E Se LAVINIE. 



PROLOGUE. 

Sur l'Air des Tterm-s, 

Cl vous êtes cluftiin , 

^ Mou cher amy prenez du • . 

Bachuscllun Mciecin 

Qui bannit latriftcffe-, 

Si vous êtes chagrin , 
Mon cl er amy prenez du vin , 

Bachus e(t un Medecm 
Qui vous rcndr?. gaillard & um. 

Sur U V.rvant jidvanie. 

Amis reyouiffons-nous , 
Rions , chantons , buvons , failonsics 
foux } 

Que chacun s'arme d'un grand 
11 n*eft point dcffus la terre 
De plus douce guerre. 
On nW craint jamais les coups -, 
Rions, chantonsjbuvons, failons les feux, 

Amis il n*eft lieu de fidoux. 

M. T. 



verre , 



ACTE 
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ACTE SECOND 

Sf^r la Gavûtte darifante. 

Ah ! qu'ilcft doux quand on cft amou 
reur. 

De fatis faire fon envie ; 
Les vains foûpirs font bien-tôt ennuyeux > 
II faut Yaitjcre ou quitter Silvic. 
Ah! qu'il cft doux, &C. 
Mais le moyen que l'Amour L,i ..cu- 
reux, 

Si Bâchus n'cft de la partie ? 
Ah! qu'il cft doux, &c. 

M. R, 

Sur VAh quifréccde ; Aimons, tout eft fai: 
pour aimer. 

Amy , que tufais peu d'honneur 
A cette benne cherc , 
Qu'as-tu fait de ta belle humeur 
L'Amour a-t'ii bleflé ton cœur l 

Ahi filepoc &le\errc 
Ne t'évcillcntqu'àdemy, 
Toute la nuit auprès de ta Ber^cre 

Scras-tu moins eadormy ? 

M. R, 

Amy pourarrctcf le cours rapide 
Que r Amour a pris chez mo v , 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

1 97 E 70 



ET L A V I NM E. 



Je boy fans cefTe , en vai 
Cecte liqucar tralcreflc 
Trahit mon defTcini 
Et plus je boy , his. de vin , 
Plus rAmour règne dans mon feîn. 

M. V. 

ACTE T R O I S I FM E. 

Sur îe grand Air danfant* 

Belle Tanchon 
îaices-moy raifon, 
Prenez un verre , 
Je bois àlafanté 
De vôtre beauté » 
Dont tout mon cœur eft enchanté > 
Pouvcz-vous moins faire 
Pour prix de ma liberté ? 
Si vous voulez aimable inhumaine 

Que je vive fous vôtre loy , 
Daignez au moins > pour flatter ma pei- 
ne 

Boire un petit coup avecque nioy. 

M. r; 

F/>; d'' 'Enée 6^ Lavink» 



î 7 



C Oi 
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C O R O N I s. 



ACTE PREMIER. 
Surïe jnemiet* 

PLus i*ay bû , plus je demande â boire, 
C'cft mou fort , & j'en fais conccnt -, 
Pauvre arnant , 
Quelle fcroit ta p;loirc, 
Si ton bou-hcur croit aufTi confiant? 
Plus j'ay bù , plus je demande à boire , 
Ccft mon lort , & j'en fuis content. 

M. R. 

ACTE TROl^x E. 

Sur Sarabande, 

Combien d'Amanw , dedaigneufcSrfvic^ 
Brifcnt leurs fers pour fuivrc Bachus 
Mais autTi-tôt qu'ils ont goûte' la vie , 
Que ce Dieux (eul rend fi digne d'envie , 
Tous vos appas font fuperflus , 
Dans vos liens ils ne reviennent pluj?. 

M. R. 

TlndiCoYonis^ 

ASTRE'E; 
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A s T R E^E. 

A Vec un cœur fî délicat , fi tendre, 
*^N*actenspas toujours, 

Cherareiy , de beaux jours, 
Si tu fuis du vin l'utile (ecours. 
Croy-moy , 
Refcrvc-toy 
L'ofage de ce jus qui peut le dcfFendrc 
Des frayeurs où je te voy : 
Croy-moy» 
Tedis-je&boy, 
Bachus entend fur tout à rendre 
Un amant content de (by. 

M. A. 

Fin d^Afirc'g. 



L A 

MORT D'ALCIDE. 



PROLOGUE, 
Sur VAir dn TromfetifS» 

QUe ferions-nous , cher voifin 
w Sans ce jiw divin ? 
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LA M O R T 

Qlic ferions- nous , cherv.^ifin 
Sans le vin ? 
Ccft hn' cw dans ces lieu?: fouvcnt noui 
, , . mblc , 
C'dl lu Y qui nous fait rire enfemble , 
Sans le bon vin 
Chacun clîez foy rongeroit fon chagrin, 

MR. 



Surlemejtm. 

Que la douceur de ton jus, 

Bon perc Bachus , 
Que la douceur de ton jus 
Vautd'c'ciis. 
C'cfl'toy qui dans ces lieux fouvent i^^^u: 
alTemble , 
C'eft toy qui nous fais rire cnfemb. , 
Sans le bon vin. 
Chacun chez foy rongeroit fon chagru;. 

M. r; 

SyrWKtgAudon 

Bcautez, 
Qui vous vantez 
Arec tant de fierté 
De triompher de nos libertcz ; 
Ma foy cous vos projets ne font c]t}e vanitez.' 
Arm<fdc ce jus 




M CD 
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D' A L C I D E. rji 

» 

Mon cœur cft en dcfFcnce 

Et ne vous craint plus j 

Avec un rouge bord ^ 

Je me mocqùe de vôtre puiflance, 

Et contre vous je fuis trop fort. 

M. R. 

ACTE PREMIER- 

Sur la Sarabande, 

Bavons > buvons, ah 1 qu'il cfl doux 
de boire, 

C'ed le plus grand des plaifirs d'icybas : 
La vaine gloire qui fuit les combats , 

A pour moy peu d'appas 
Combauons feulement en ces lieux 
A qui boira le mieux 
De ce jus pretieui. 

M. R. 

Sur le t?jefr/2C. 

L'Amour languit , Venus n'a point de grâ- 
ce, 

Sans îe fecours que leur donne le vin. 
Tout eft de glace fans ce jus divin > 
Voulez vous en aimant , 
Conftammcnt 
GlliLvT un fort charmant , 
Sans chagrin , fans tourment > 
Buvez inceiïammcnt. 

M.R. 
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ïja L A M O iv i 



Surk Menuet fuivmt . 

Pui/quc nous avons & la brune &: Ja blonde 

Eu ce repas , 
Soyons-y long-temps 5 ne nous en lalfoits 

pas , 

La partie e(t quarréc & la table ronde , 
Quels morteis icy bas 
Goûtent plus d'appas \ 

M.R. 

Sttr le m[.'7:ç. 

Ah quelle fo!ie 
D? fuivic un fatal engagement ; 
Ah quelle folie 
D'aimer conltammcnt î 
Non , ce n'efl qu'en buvant 

Qu'on goûte la 
Non , ce n'eft qu'en buvant 
Qj'onctt content. 

Les yeux de Silvic 
Prés de ce Ncdar doux & picquant , 

Les yeux de Silvic 

N'ont ncn de charmant. 
Non ce n*c(t, &c. 

M.R 
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D' A L C I D E. 



«55 



ACTE T R O I S I E* M 

SurJeCJxeHr; Divinitezdes fombrcs bords, 

Chaur» 

Amis je bois un rougcbord, 
Secondez mon effort. 

Bravons icy les coups au ion > 
N'attendons pas les biens dont on vcutnou» 
flatter 
Apres la mort; 
Aimons,buvons,chantons,fuivons nostr?n- 

fporis. 

Chœur. 
Amis je bois , &c. 

Ne fongcons qu'à pafTcr le temps , 
Soyons toujours contents. 
Chœur. 
Amis je bois , &c. 

Seul, 

Ce qu'on dit de là bas 
Ne m'épouvante pas. 

Amis ic bois , &c. 
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Ï34 LA MORT D'ALCÎDE. 



^ur VAir de Violons fuha?2t. 

Heureux dans une vie obfcure , 
Qui regardant l'orage du port , 

Content de fou fort 

Sans jamais dclîrer 

Ny redouter 

La mort , 

Vit icy pour luyfeul. & fuit les loix- de ia 
caturc j 

Le bruit terrible d'un tambour , 
Ny le Ton perçaat de^ trompettes > 
N*iBtcr rompt point Ton fommeil dans fcg- 
rerraittes 

Avant le jour ; 
Eloigne' de la Cour 
Dans un heureux fejour , 
Il joiiif en tout temps 
D'un e'ternel printempî^^ 
Et ne refijft; rien à Tes fens » 
\\ partage le cours 
De l'es cranquilles jours 
Entre le bon vin & Tes amours ; 

El fans peur du dcflin 
11 attend doucement fà fÎM. 

1.1. R . 

¥in de la mrt d' a Ut de. 



D l D O N. 
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D 1 D O N. 



Ouverture, 

Hcrs amis que les repas 
Au Cabarec ont de doux appas ; 
Ceft dans CCS lieux 
Qu*on peutccrchcureux.> 
Mille plaiHrs 
Suivent nos dcfîrs. 
Les tendres cœurs 
Ne font que des foufFres douleuKj 
Nargue d'Iris 
Et de Cloris 
Avec leurs mépris. 
Pour pafîer làns chagrin les jours 

Il faut fans amours 
Comme nous boire toujours ; 

Pour un buveur 
Une bouteille renferme une liqueur 

Pleine de douceur, 
Les fons les plus beaux & les pluG doux 
Ne font pas pour nous 
Si touchans que Tes glous gloiis ; 
Le plaifir le plus ravidànt 
D'un amant 
Ne dure fouvcnt 
Qu'un moment » 
M?i5 à loii^s traits 




On 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

1 97 E 70 



13^ D I D O N. 

On fait couler ce jus dans le palais: 
Laquais du vin , 
Vcr(e-moy rout plein , 
Et ne vas pas oublier mon voifin i 
11 faut pour nous (éveiller 
Sablci , 
De ce jus mongofîer 
Ne fçauroic fe lafler , 
Plus j'en bois, plusjefcnî 
Que fes attraits charment mes fcns 

De iachus à qui mieux mieux 
Publions le pouvoir en tous lieux , 
Que fon nom vole jufqu'aux Cieux ^ 

Montrons icy- bas 
Que les Dieux dans leur repas 

Ne goûtent pas 
Desplaifirs li pleins d'appas j 
Ilsenvieroicnt uu bien ii doux 
Qui n'dtfait que pour nous. 
Si les Dieux des mortels pouvoient être ja 
loux. 

On vit icy 
Sans nul fbucy ; 
Pour profiter du temps qui fuit 
Paflbns-y le jour & la ruir. 

M. D. L 



PKO 
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D I D O N, 137 



PROLOGUE, 

Sur le premier Menuet, 

Le vin nouveau 

Dans un cadeau 

5e boit fans eau . 

Le vin nouveau 

Monte au cerveau. 
Que cette charmante liqueur 
Nous rend d'agreable humeur î 

Toujours riant , 

Toujours chantant , 

L'onclt content ; 
Et fi du chagrin l*on veut {c délivrer» 
11 cft facile > on na qu'à s'enyyrcr. 

M. DT. 

^ur h fécond Menuet, 

Ah l que le vin cft delcdabic î 
Ah' que Cehmene a d'appas.' 

Pour trouver le temps agréable , 
Il faut la voir en faire un bon repas : 
Il n'eft point de bonheur véritable » 
Si ces plaifirs ne l'afTaifonnenc pasL 

M. DT. 

Sut 
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D I D O 



Sur le troifîém Me?wtt» 

On ne parle icybas 
Que d'aimer & de boire j 
On ne parle icy-bas 
Que de jeux pleins d'appa*?* 
A prendre fcs plaifirs on met toute fa gloi- 
re, 

Et tour à tour 
A l'Amour 
On va faire la cour j 
lis fçavent dilfiper nôtre humeur la plus 
noire > 

Employons y la nuit fi c'cft trop peu du 
jour. 



Surit Gtme; Dans ces lieux que l'Amour 

a d'attraits. 



Dans CCS lieux que Bachus a d'attraits 
Pour braver & l'Amour & fcs traits , 
Les bouchons & les Cabarets 
Semblent faits tout exprès. 
Ca buvons à grands coups 
Entre nous ; 
Chers amis qu'il eft doux 
Chacun à fon tour 
De trinquer jufqu'au jour 1 

Qoi fc livre à ce jus fi charmant 

S'épargne du tourment. 

^ ^ Qu'm 
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n I D O 



I5> 



Qq'lu. .ia...>c goûte un fort ennuyeux i 
Qu'on eft malheureux 
Quand on eft amoureux! 
Bon vin, mes chers dcfirs, 
Source deplaifirs, 
Aimable liqufur 
Que tu charnues mon cosur. 



ACTE SECOND. 

Sttr le Menu&tfiuvaM* 

SiCatin 
fc fait par trop de fête. 
Je la quitte pour courir au vin ; 
Dés que cette Uqueur m'cntcte 
Auffi tôt je retourne à Cacin ^ 
Et je partage toiijours 



Entre le bon vin & les amours. 




Sur îefremerKig.^'iudoTf, 



Fuyons l'Amour , fa douceur cmpoifounc -, 
Mais Bach us 
A de bon jus 

G Bu- 



Amis goûtons le doux repos 
Que la faifon nous donne ^ 
Amis goûtons le doux repos 
Qu'elle accorde aux Héros. 




Uo D I D O N. 

Buvons toujours ; 
Pourboire &pour aimer les plus Iong<; jours 
Scroieiic trop courts. 

M. D'Y. 

Sur le fécond Kigaudon . 

Allons Amis ça mettons-nous en 
train , 

Trouvons-nous tous le verre à la main 
Allons amis, ça mettons- nous en train 

Jufqu'à ciemaii). 
Je commence ia ronde > 
j C'cft l'exemple pour tous } 

Que chacun me réponde , 
Quel plai/ïr pour nous 
l Scroit plus doux! 

Qae chacun me réponde , 

Imitez- moy , 
Voila comme je boy. 

M. D'Y. 

^ur VAir ; Sans ccfTer d'ctre amoureux,&c. 

Sans ceflcr d'être amoureux 
Nouscourons à la bouteille , 
Sans le jus charmant de la treille 
Un amant cil langoureux » 
Nous courons à la bouteille 
Sans cciTci d'être amoureux. 

M. R. 

L ACTE 
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Gracc à Bachus, 

Que toutes les bi-llcfi 

Soient des cruelles » 
Par ma foy je me mocque d'elles j 
J'ay trop perdu pour leurs appas 

De pas f 
Sage enfin à mes dépens , 

Jcvcuxfonger àmieux paflcr mon temps, 
Aflczdefoux 
A leurs genoux 
Vont le plaindre de leurs coups 
Sans jamais rendre leurdeftin plus doux ; 
Pour vangcr mes amours 
Je veux boire toujours , 
On a rempli les tonneaux 
De vins nouveaux i 

Que de plaifîrs 
Apres des foùpirs 
Vont faiisfairc mes dcfîrs. 

M. DY, 



ACTE 





Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

197 E 70 



D I D O N. 




Les amants qui font contents 
Julqu'au trépas doivent être confiants. 
Mais l'amant le plus heureux 
Eft bien- tôt pàle & langoureux , 
Si Bàchus ne prend le foin de nourrir f€S 
feux. 

M. R. 

Sur la Gavotte fuivante* 

Pourpafîcr gayment nôtre vie, 
Unifions, amis, Bâclius& l'Amour, 
Sans chagrin, fans foins, fans envie, 
Nous rirons la nuit Se le jour. 

M.R« 

Ne crains pas qu'un amour extrême 
Par le Dieu du vin fe ^'uiffc effacer , 
Plusonboit, plus on fent qu'on amie 



L*objei qui nous a fçCi charmer. 



Melle , S. 



Fin- de Vidon» 



MEDE'E. 




M E 



D B' E. 



ACTE PREMIER- 
^ur l'Air lk-iUe?i : Chi témé d*amorc. 

Aigre l'efclavage 

Où r Amour t'engage. 
De ce doux breuvage lis . 
Paibku tu boiras, bis. 

Aimer trop Silvie 
Ccft une folie 
Dont m reviendras , 
Du malquit'obfède 
Voici le remède ; 
Reconnois Bachus puifqu'il Yient à ton aide. 
Et tu guériras. 
MabrcTefclavai'e , &c. 

ACTE T R O I S 1 F;M E. 

Sur le feca' ^ ^iv 'hs Vem'.ns. 

Que fur mer & fur terre 
Les mortels foient en guerre , 
Je fuis en paix , pourvcu qu'en mes repas 
Cloris& mon verre 
Ne me manquent pas. 

G 5 Auncr 
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M E D f E. 

^imcr& boire , 
Braver Je chagrin, 
C'cft là route magloirc , 
L'Amour & le vin 
Rcgicnt fculs mon dcflin. 
Au travers du bruit affreux des armes 
Je carcffc les jours & les nuiri , 
Sans ennuis , 
Sans foins , fans allarmcs 
Moû verre & Cloris. 

M. R, 

Tin de Me.iée 



G I R C E\ 

ACTE dUATRI E'M E. 

Sur la féconde Lourt. 

r^'Ou viens tu cher voifîn 
Je te trouve chagrin » 
Te plains- tu du deflin , 
Trop nialin > 
Prcns du vm , 
Et boisa verre piciiï 
Du foir jufcju'au marin j 
Abandonne Carin , 

Son air Êii 
En-risc]u'un vray Lutin. 

BacIiHs 
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C I 1^ 



1 A( 



Bachus pour un buveur 
N'cft jamais fans douceur $ 
Mais TAmour eft un peut trompeur» 

Il s'arme de rigueur 

Auffi-tôtquc d'un cœur 

Il s'eft rendu vainqueur ; 
Sa funefte langueur 

Rendchagtin&fcveur-, 

Qucj'enay de frayeur'. 

Quel bonheur 
D'éteindre fon ardeur 

Dans cette liqueur l 

Mad. D. S. 
ACTE CINQUIEME. 

Sur Je 'Prélude des Vlv/f 

Lorfque je fu'S au Cabaret 
A l'abry d'un butFcc , 
)e me mocqucdu temps; 
Qgcl'Hyver en couroux falfc gronder les 
vents. 
Les plus impétueux 
Qui font trembler les Cieux 
N'ont pour moy rien d'aftreu^c 
Dans CCS lieux. 
Ces vents nous donnent des leçons > 
Comme eux nous palTcrons . 
Pour mourir nous vivons i 
Chers amis profitons 
D'une trop courte vie , rions > cbinton:, 
G ^ Vuu 



al 
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C î K C E". 




VuidolâS ics flacons > 

Prenons fans cclîè nos ébats 
Dans les lepas , 
Le temps «jui fuii ne revient pas 

Ce plaint d'icy- bas 
l d'un buveur le deftin plein d'ap] 

Un Héros entêté 

De l'immortalitc 



THEAGENE 



ET C ARICLE'E. 



A e T E PREMIER. 

Sw VAir : Qae de bcanx jours &c* 

Qiic de beaux jours que de charmes 
Bachus va combler nos vœux -, 
Malgré Mars & Tes allarmcs 
Nou s boirons à qui mieux mi. ur. 
En vain la guerre cruelle 
Détruit nos voifins jaloux , 
Nous avons en dépit d'elle 
Cercs & Bachus pour nous. 



Arefpritgâf^. 



M. D'Y 




r. 




TH:^.\G£N1î & CARICLFE. 147 



^ Sur le (ioulle. 

Sans Bachus rien pc peut plaire 
Tous les biens font imparfaits > 
Bachus feul a droit de faire 
Un delHn rempli d'attraits. 

En vain la guerre , &c. 

^ M. R. 

ACTE SECOND. 

Sîé- r Air des Vivif-i^'"^ h^crn^Ues. 

Non , il n'cft point de tourment 
Qu'un amant N'oublie inceflamment 
En buvant 
De ce jus {î charmant j 
Il n'cft point de jaloufic 
Qu*cn un moment 
11 n'éteigne aiie'mcnt : 
Le vray tombeau du chagrin 

C'cft le vin \ 
Ce breuvage divin 
Sçait écarte r du cours de nôtre vie 
Tous les traits d'un noir deftin : 
Ah ! que mal-à-propos 
L'on voudroitchezSilvie , 
Loin du verre & des pots , 
S'affurer jamais un tranquille repos ; 
Amis ce n'eft qu'en devenant buveur 
Qu'on trouve le parfait bonheur , 

G 5 Bu- 
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148 THEAGENE & CARICLFE. 

Buvons à petits coups , 
Mocc]uoii$-rous des jaloux , 
Faifonsles foui , 
Saiii que jamais l'Amour puifTe trouver 
place parmi nous. 

M.R. 

ACTE QUATPvI E'ME. 

Sur k Kondeau, 

Nargue des grands repas 
Cen'eft rien qu'un embarras , 
Nargue des grands repas 
Je ne m'y plais pas. 
Ce font des cris a m'étourdir l'oreille , 
L'un conte Tes chaj^rins , l'autre fes procès » 
On diroit que le Diable ait dans lesCabarcts 
Tranfporté la Salle du Palais. 

Narfuc des grands repas 
Ce n'cft rien qu'un embarras , 
Nargue des grands repas 
Jencm'ypiaîs pas. 
Quel plaifîr de vuidcr la bouteille 
En repos 
Loin du bruit & des (bts t 
On s'endort quand le Soleil s*c7r'''- 
Nargue des grands repas , &c , 

M. R. 
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TABLE, 

Des Opéra A des Airs des 
Parodies Bachiques 



f ES TES DE L'AMOUR ET DE 
BACHUS. 

QUoy chaque fois que je bois. Pag. i 
Si tu Yoy quelque chagrin pcmt 
delîusmonvifagc. l 
Ma charmante Ifabeau. / ^ 

Ahl qu'il cft beau , &c. 5 

C A D M U S. 

He l comment Pourroit-onpaffcr cette 
vie. 

Vos beaux yeux , belle CHmcne. 
Sans Ibuci , & Tans envie. 
Quand on veut.faire. 
Ouy je fuis enchante. 
Ca promtemenc du vin. 
Que jaime le Cabaret le l'ejour agréable. 
Tu me reproches Aminip. 
DansTamonrcux Empire. 
Amants biilcz vos chaincs, 

G 6 



4 
4 

4 

$ 

5 
6 

6 
7 
7 
7 



."'4 



' * 
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T A B 



A I C E 



S T E. 



Que fcnons-nous cher voifîn. Pae. 8 
Enfin, grâce à Bachus, je goûte le plaiT- 
Quand je fuis dedans le Cabaret. ^ 
Qa'on fafTc la guère par m^r &c. 9 
Sus qu'on s'engage. 10 
Chers amis fuyons le gloire. i o 

Quand Jupin Ce voulant donner carrière, 1 1 
Pour l'amour fi je feus quelque foîbleiïe. I i 
Quel malheur ! Ah l quel changement 
infâme ! 

Tout mortel elt pis qu'une bcte. 
Tantale au milieu des eaux. 
Tôt, tôt, cor, du vin . du vin. 
N'adorons que des flacons. 
Du chagrin qui te poifcde. 
Melons à nos plaifirs ceux de la table. 

LE CARNAVAL MASCAt^AL'E. 

€;cncft fait injufte Climcne. 
Viens Bachus à mon aide. 
Jamdsjc ne fuis trifle. 
Amour a paye ma tcndrefTe. 

T H E S E' E. 

Sans les Tapeurs f\i ym je ne fçaurots 

aormifr. * 
U^uais Ycrfc-moy du vin promtcraenr. 20 

Avez- 



14 

16 



^9 
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TABLE. 
Avcz-Tous peur de tomber parwrrcîï'iig.io 
Laiflbns chamailler l'Allemagne. n 
Bachus d'heurcufe mémoire. 1 1 

Il faut quitter Nanon. 2-* 
Pourquoi quitter Nanon. 

A T y S. 



La Bouteille à mon fcns a plus de quoy 
charmer. 

Les yeux , les ris l'acompagncnt &c. 
Si jamais la belle Champagne. 
Allons , allons, accourez tous. 
Si je chéris fi fort aminthe. 

Malheureux Amants. 

LaiiT. ns-là les façons. 

Le vray plaifirde la table. 

Je ne demande qu'à boire. 

Pauvre avare tu crois follement. 

ISIS. 



12 



14 

^4 
lé 

17 

17 
i8 

1$ 



Pour uraver l'Amour. 29 
C'cft le Dieu du vin qui va paroitre. 5 1 
Un amant chagrin contre fa Catin. 3 r 
Le démon malicieux & fin» } i 

J'ay foifon de dettes , de proce's. 3 z 

Les armes que je tiens protègent les y vro- 
gncs. 

Quel plaifirde vous entendre. 35 
Nommez- vous débauche de caqueter, j 5 
L'autre jour Dame Claudine, 34 

G 7 Quel 
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T 



L E. 



Quel plaifir fur l'onde amcre. 
Le cniel mal que la goatc . 
Le Révérend Père Eugène. 
Le Gardien homme fcvcrc. 



P S I C H E'. 

Puis GU'eflrc amoureux c'eft le fort 

malheureux. 
Qiic i'a'me â choquer le r-rre 
Ail l quel doux plaifit 
C'eft trop foûpircr. 
On boit en tous lieux 
Tu m'avois promis de bien boire 
Les armes à la main. 

BELLEROPHON. 



41 



C'en cft fait ingrattc Babet. 4 1 

Arboulm faux Marchand de vin. 4 5 

Nous avons encor plus d'une boutcilie, ^4 
Que ce ?m cft agréable î 
De ce vin frais ça buvons à longs traits. 
Montrons nôtre allcgrcfic. 
Quel (pcékick charmant. 
Cher ami que ta face cft bicmc i 
Ah l fuyons le /brt de la baff-rie. 
Buvoflsjufqu'à la nuit profonde. 



4r 

46 
46 

48 

48 



PROSERPINE. 
Toute là Philofophie &c. 



49 

Que 
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T A B 

Hy QucBachuscftdouxaluivre. Pâg. 4^ 
i' Pour braver une ingrârc beauté. 5<> 



L'éclat des grandeurs m'importune , 5 o 
Ah l fioiflbnsuos chanlonsnc (ongcons. 51 
A^a Piarotlc tarrible accident. 5 ^ 

AÏil que les vandangcs font belles, 5^ 
Savourons à longs traits. S 5 

Point de fou pir$' Bachique troupe. 5 5 

Le TRIOMPHE de L'AMOUR. 

Le vin fcrt toujours d'an très puiffanc 

fccours. 54 
Tranquilles cœurs ce n'cfl: qu'à vous. 5 5 
Iris vous avez la gloire. 5^ 
Le vin chaffc l'humeur noire. 58 
A Copernic c'eft trop faiie la guerre. 5 9 
Quelc jus de la treille. 59 
Si jamais à la guerre l'on me voit porter 

rapière. ^® 
Pcrfonnc n'a doute que le grand Saint 

Marcin. 

IlluftreBerthemetquiieneifa raaiion. 61 
Jcruisfortfatisfaitd'cftreun func dé- 
bauche. 6i 

P E R S £• E. 

Mettons nôtre gloire a bien aimer Se bien 
boire. 

Puis que par un arceft du deftin. 6 5 

Quand i'aybûroa bouteille. 64 

Rc- 
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Rcvcillonsnous mes chers camarades. ?.64 
Hc quoy l vous rcfufez de boire. 
La McdufcalaCoracmufe. 
Qu'eu furïe l'on pcfte & l'on crie. 
Vous voulez trop aimable filvie. 
Quand le Ciel pour effrayer la terre. 
Ma rai Ton alloit faire naufrage 
Prenez du vin amanti fenfibles. 
Mon Iriscflaimabk & belle. 



65 

6i> 
66 

^7 

6% 



P II A E T O N 

Au pied d*un coteau &c. 

Dans ces lieux tout rie fans cclTe. 

Dans ces lieux butons fanscefîc. 

Qiie l'on apporte des bouteilles. 

Amis buvons fans crainte. 

J ay beau boire fans cefîe. 

En tous lieux la trompett^refonne. 

Amy que peut-on mieux faire, 

Amy Tcux-tu m'en croire. 

Malheureux mortel &c. 

Amis le verre en main. 

Ah ! qu'il eft doux. 

Dans ce repas quels font vos cnnu. . . 

Rions, chantons jufqu'à l'Aur'-^ . 

Ah.' que ce jusFachioue&c. 

A M A D I S. 



^) 

71 

71 

71 

71 

7i 

7i 

7J 

7i 

74 

74 

77 

77 

73 

79 



Ah l je voy la nuit qui s'approche. 
Garçons emp j e jOTez à nous plaii c . 
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Que chacun s'arme d'un grand varc. P. 80 
LSfqueBachusétoit inconnu dans le 

mondo. g j 

Dans CCS repas aorcable. 

Vous que ramour-dcfcrpcre. |5 

Ah! ne m'en parlez plus. ^ 
Pour bannir rhumear noue. 

R O L A N 

Tadis les plaifics de table. 
Irisell-ilun cœur qui ne vous cedc ? 
Quand j'ay bu>tnon cœur çft iptrtpide, 
Lorfque Roland en furie. 
Le Cabaret cft aimable. 

Qa'iUil dout d'aimer. 

G*eft le plailit le plus agréable. 

Cabinets, lits de verdure. 

Roland en furit 3 ctic&c. 

On peut aimer à tout âj;c. 

Loin des fâcheux , des critiques. 

Ma petite Colmctic. , 

Accorde tâMufcite mon aimable Berger 

Au milieu de fa gloire. 

Chantons tous à la ronde. 



9) 
4 

94 
90 



9 ^ 
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Table. 



BALET du TEMPLE de la PAIX. 

Prcparons-nous pour la plus douce 

. Pag. loo 

J aime a voir une eau claire & pure. loi 
voyccvinquipetcilie. joi 
Nous avons pleine vendante. loi 
Menagons chers amis les plùi/îrs de la 
table. 

Cheramy, que j'aime à voir ta face, ici 
A R M I D E. 

%von$dece vhiianuK& le jour. lot 

Amis fuyons tous Tamour, 

Les Buveurs ont choifi pour azile. i q6 

ACI5&GALAT£'£. 



J'ftvoi^cenr francs. 

La nuit , le jour je fongc à vous. 

Ciici amy que mon ame eft ravie. 

Si je ne puis toucher Tinhumaine. 

Chers amis loin du bruir. 

Je fti^ autrefois enflamme. 

ACHILLE. 

Peut-on jamais avoir de chagrin. 

Bachusclt aimable. 

Ah pauvre amants î qu'il eft couic. 



J AT 

loi 
io8 
IC9 
109 
110 



TIX 

Amis 
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T A 



E. 



Amis ranriez vous pùcroue. I^-i,- 
Ccflcdc nous faire accroire. 
Les vins (ont verds, moncompcre. 
Eft.il rien rien plus dekâable &c. 
Si le dcftin te condamne a 1 ablence. 
De ce repas favourons à notrc ailc. 
le fuis content de n'aimer plus Si.vie. 
Je lie fçaurois donner dans la r alade. 



114 

114 

i\6 
116 



ZEPHIRE&ELORï^- 



Tandis qu icy bas nous vivons. 
Sçais-tupourqucyNanetic. 
Que de chagrin te caule ton Idole. 
Quelle liqueur les dieux nous ont. 
Fhilis j'aime bien mieux; 



117 

117 
118 

118 

118 



THETIS & PELFE. 



Quand les fureurs de la jaloufic. 
Paca para pan dieux 1 quel fracas. 
La jeune Cloris fcn^iblc à mes ennuis. 
[ La plus belle Bergère. 
I Tel qui rit & qui chante. 
I Vous voulez belle Slivie. 

r' Je fuis Us , belle Silvic. 
Ah l ma Climcnc je m'appcrçoy. 
C'eft trop de peine d'aimer. 



119 

110 

1 20 

lit 

1:4 

ENE'iî 
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T A B L 

E N E •£ & L A V I N I E. 

Si vous êtes chagrin mon cher amy. P.iiy 

Amisrejouiïïbns-nousj rions. 12^ 

Ah! qu'il cft doux quand on cft. 120' 

Amy que tu fais peu d'honneur 116 

Amy pour arrêter le cours rapide. 1 2 6 

Belle f«nchon Faites- moy. 117 

C O R O N I S. 

Plus j'ay bû ! plus je demande à boire. 1 1? 

Combiçp d'Amants, dédaigneufc. iit 

A S T R f r. 

Avec un cœur fi délicat. ne; 

La M O R T D'A L C I D E. 
Que 

ferions-nous cher voifin. iiq 

f^ue la douceur de ton jus. 130 

Beautez , qui vous vantez. 150 
Buvons , buvons , ah ! qu'riellcour.i : r 

L'Amour languir, Venus n'a point. i \ 1 

Puisquenousavr -.; &ijbrune, j . 
Ah quelle folk. 
Amis je bois un rougebord. 
Heureux dans une vie obfcure. 



DIDON 

5\ 
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TABLE. 

D I D O N. 

Ckcrs amis que le repas. ^5 S 

Le vin nouveau dans uncadeau. 1 5 7 
Ahl quelevmeftdekaabk. i 7 

On neVarlc icy bas q^ic \ ! 

Dans ces lieux que Bachus ad attraits. M S 
SiCaiinfefaitpartropdefetc. i 9 

Amis coûtons le doux repos. . 
XLmis, ça mettons-nous en tram. 14a 

Sans cefler d'ctte amoureux. i40 

le n'aime plus grâce a Bachus. 1 4 1 

Qu'il eft doux de s'enflammer , U- 

rourpaOer gaymcot nôtre vie. 14^' 

M E D E' E- 

Malaré refclavagc oùl'Amour t'enga. i4} 
Qaf fur mer & fur terre les mortels. 145 

C I R C F. 

D'où viens- tu cher voifinjcte trouYC. i44 
Lorfquc je fuis au Cabaret a l abry . 145 

THEAGENE & CARICLFE, 

Que de beaux jours que de charmes. 1 4^ 
N^n, il n'eft point de tourment. i47 
Nargue des grands repas ce n elt rien. 1 4» 

FIN. . 
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Catalogue de Livres 

Nouveaux qui ce trouve 

Chez 

JE ANduFRESNE. 

REcueil des Airs dcsOpera,& au- 
tres chanfons Nouvelles iut 
différons fu jets. 12, 
La Fontange Berné, on les fa- 
Çonniers dupé Comédie. 
Le Tuteur amoureurcommeJie. 
La foire de Bcfons commedic. 
LcRetour de la foire deBefons com medie 1 1 
lemple, incroduilion arhilbired'Anelc. 

terre, avec 14 portraits. 8. 
La par faitte introducaion a la Géographie, 
par une Nouvelle méthode très facile , 
par Mr. Mervellcux z vol. 8 avec Fie 

Les Oeuvres de Pa/Terarcommedie , ïrec 
le Bel Anglois . 12. Fig. 

Le Journal de Hambourg contenant divers 
Mémoires Curieux & utiles fur tourtes 
fortes de fujeis , avec Fig. 8 tout les mois. 

Convcrfations fur divers fujcts par M. de 
Scudery in ix. 

La Politique des jefuittes augmente, 1 2 . 

Les Venus dans le Cloitre, augmente d'un 
5 . Entretiens tout nouveau , 1 1 . 

Le Soleil Brûlant a la veille de s'êclipferou 
CalIiéOpcra, ii. 

Les 
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CATALOGUE. 



LcsEffcasdelaJâloufic, 

L'Amour en fureur , ou les excès de la ja- 

loufîc Italienne, 12. 
Le Loms d'or Politique &Galars, 11. 

Le PafTc-tcmps Royal de Veriailks , ou les 

Amours Sccrctte de M. de Mamtcnoii 

fur des Nouveaux Mémoires , 11. 

Panégyrique de M. Morus, fi devant Pê-« 
ftcur de Charcnton , 8. 

La facile introdudion aux langues françoi- 
fe& flamande ,8. 

Le Pafl'c-par- tout de la Langue Françoife , 
François & flamman. 8. 

Expofitionfolidede la Religion chrétienne 

Oppofé aux erreurs de la Religiou Romai- 
ne par M. Defchamps fi ri^rantReligieux 

Bcncdi6lin. 
L'Ancien Bâtard , protcaeur du Nouveaux. 
Traité Hiftotique des Dieux &des DemonS 

du Paganisme par Mr. Binet , li. 
Laureata Statua Giulielmo 5. &c. 
Théâtre Italien, it. 

La Phifiquc Occulte , ou traite de la Bag* 

nette divinatoire ; avec Fig. 1 1. 
Les Amours du Duc de Nemours, ii*. 

Etat des Nations & EglizcGrarc. 12. 
Lucien en bel humeur 1 vol. la. 
Le Prince de Machiavel Nouvelle traduc- 
tion. 11. 

Teftament Politique de Richelieu 5mc. E- 

dition augmente', n. 
Le grand Alcandre fruftré , 1 1» 

Em* 



Embicmcs Nouvelles Latiii &PLim.4. 
Cabinet des Dieux & des Dcefîes. 4. fiv 
Rome Galante. li. ^ 
Vie d'adam piemier Homme. 1 1. 
Vie du Maréchal de Garçion.4 vol. ■ 1, 
Hiftoiredes Révolutions deSaed; 
Le Marchai de Luxembourg au m 

rtrpritcîcTrianon. 11. 
Oeuvres de Voiture Noiwelle editioii.i > 
1 1. 

Craffct.Confidcrations Chrétien. 
1 1. 

Les foufflcurs ou la Pierre Philorophs!: 

d'Arlequin. ii.Fig. 
Etat du Royaume de Danemark, ii. 
Les Paroles Remarquables, les bons Mot: 

& les Maximes des Orientaux. 
Le falut de i 'Europe, ii. 
La ÇonnoifTànce du Monde , 11. 
Hiftoirc deia Guerre de Guyenne. 
Contes de la Fontaine avec & fans Figures 

Nouvelles édition. Augmenté. 12." 

L'on trouve chez le dit Du Frefnc Plu- 
fieurs fortes de Livres Nouveau* du 
•teinps & autres qui patoiflc journellement. 

F I N, 
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